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ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ 
Картина I 

Мост через реку Яузу. Шаги. Синицын и Женни иод руку, 
по мосту. 

Синицын. Стойте! Посмотрите на небо. Видите 
звезду? 

Женни. Около Большой Медведицы? 

Синицын. Да, да... На нее я всегда смотрю, когда 
вспоминаю вас. 

Женни. Вспоминаете меня только по ночам? 

Синицын. Главным образом. То-есть, я хотел ска¬ 
зать, что... 

Женни. Запутались. Идемте дальше. 

Синицын. Женни дорогая! Женни, я вас люблю. 

Женни. Я слыхала это. 

Синицын. Люблю безумно. 

Женни. Чем вы докажете свои чувства? 

Синицын. Чем угодно. Переверну весь мир! (Об¬ 
нимает Женни. Она слабо сопротивляется) Один 
раз. Только один раз! (Целует) 

Женни. Не сейчас. Пустите! 

Синицын. Я не отвечаю за себя. Как дивно хо¬ 
рошо!.. Еще раз! (Целует) Ради тебя я готов на все. 

(Сзади вырастают две темные фигуры) 

1-й. Эй, граждане? 

(Женни и Синицын испуганно оборачиваются) 



Женни. Ай! Кто здесь? 

Синицын (дрожа). Ч-ч-что вам угодно?.. 

1-й. Мы много не просим. (Подходит ближе) Дай 
закурить! 

Синицын. Пожалуйста. (Рыщет в карманах) 

Женни. Вольдемар, пойдем... 

Синицын (на ухо). Тише... Сейчас... (Бандитам) 
У меня нет... не курю... 

1-й. Придется на папиросочки получить. 

Женни. Оставьте нас, пожалуйста! 

Синицын. В самом деле, что вам нужно? 

1- й. Ну, цыц, скпдавай пальту!.. 

Синицын. А... а... а!.. 

2- й. Акать не приходится—время дорого. Ну, 
пошевеливайся. 

1-й (Женни). И вы, гражданочка, тоже снимайте. 

Женни. Оставьте меня, я закричу... 

1- й. Кричать не беспокойтесь, потому... (Показы¬ 
вает кулак) 

Синицын. Мили... 

2- й. Молчи, сукин сын! (Трясет его за ворот) 
Сымешь аль нет? Пришибу за милую душу! 

Женни. Вольдемар, спасите!.. 

1-й. Нс выйдет. Потому нас двое и поздоровее. 
(Женни снимает пальто) Пальтецо—первый сорт. 

Синицын. Граждане, что же это? Это ведь раз- 
бой среди бела дня. 

1- й. Разбой—по мокрому делу. Нам не прихо¬ 
дится. 

2- й. Да распоясывай, мать твою!.. 

Синицын. Виноват... э!.. э!.. 

2-й. Скидавай штаны! 

Синицын. Гра... 

2-й. Убью, сволота!.. (Замахивается. Синицын 
приседает) 

Синицын. Возьмите, возьмите! (Сбрасывает брю¬ 
ки) 
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Женни. Боже мой!.. 

1- й. Вы, гражданочка, тоже юбочку сымите... 

2- й. Не малинь там... 

Женни (дрожа, снимает юбку). Возьмите. Воль- * 
демар!.. 

Синицын. Что же я поделаю? Их двое... 

1- й. Сплоховал кавалер, гражданочка. Слюни на 
бок пустил. Промежду прочим, деньги ваши будут 
наши. Все равно найдем. 

Женни. Они в пальто... 

Синицын. Граждане, ведь холодно!.. 

2- й. Башмаки давай, чортова кукла! 

1- й. Туфельки с вас приходятся. 

2- й. Носки не забудь. Да скорее!.. 

Синицын. В...возьмите. 

Женни. Надеюсь, вы этого не возьмете? (Показы¬ 
вает на нижнюю юбку) 

1- й. Оставим, так и быть. 

Синицын. Примите во внимание... 

2- й. Цыц! 

(Незаметно подходит Зонин) 

Женни (громко). Гра... бят! 

1-й. Молчи, стерва! Заткнись! 

Зонин. Что такое? 

Женни (отбиваясь). Грабят!.. Помогите!.. 

(Зонин прыоюком наскакивает на первого, валит его 
на землю) 

1- й (2-му). Мишка, насади. 

2- й. Кончай! (Набрасывается на Зонина) 

Женни (Синицыну). Да помогите же ему, помо¬ 
гите!.. 

Синицын. Их двое! 

Женни. Негодяй! Трус!.. 

Синицын. Я сейчас... Я... (Робко подступает, его 
сшибают с ног, он быстро откатывается) Видите!. 
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2-й. Врешь—не уйдешь... 

1-й. Кончай, Мишка!.. Теку... 

(Подбирает вещи и хочет бежать. Зонин валит 
второго, прижимает его к перилам моста и бросает 
в речку вместе с вещами. Крик: „а-а-а!“ Пжск воды) 

Зонин (1-му, вынимая револьвер). Ни с места, клади 
вещи! 

1-й (злобно). Засыпался... (Изловчившись, накиды¬ 
вает на Зонта спасательный круг и скрывается 
в темноте) 

Синицын (опомнившись). Мои брюки... 

Зонин (сбрасывает спасательный круг и бежит 
в переулок). Стой! 

Синицын. Женни! 

Женни (презрительно). Молчите!.. Трус!.. Клялся 
умереть за любовь... 

Синицын. Я не виноват... Я хотел драться, но 
у него такой кулак!.. 

Женни. Жалкий хвастунишка!.. 

Синицын. Вы меня ненавидите? 

Женни. Презираю!.. 

Синицын. Честное слово! Что я мог поделать?.. 

(Зонин возвращается) 

Женни. Догнали? 

Зонин. Ушел... 

Женни. Мои туфли?.. 

Синицын. А брюки?.. 

Зонин. Придется проститься. 

Женни. Как вы храбро кинулись на них!.. (Си¬ 
ницыну) Уйдите вы!.. 

Синицын. Я провожу... 

Зонин. В таком виде!.. Ха!., ха!., ха!.. 

Женни. Ни за что!.. (Зонту) Окажите послед¬ 
нюю услугу. Проводите меня до дому. Здесь не¬ 
далеко... 
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Синицын. Я пойду с вами. Мне по дороге... 

Женни. Если вы пойдете по нашей улице, я... 
я... обойду кругом. 

Синицын. Как хотите. (Двигается за ними) 
Женни... (Молчание) Женни!.. 

Женни (Зонту). Избавьте меня от этого нахала. 

Зонин. Проходите, гражданин... (Синицын скры¬ 
вается и потихоньку прячется в ящик МЕХ) То- 
то... (Возвращается к Женни) Не холодно? 

Женни (дрожа). Н...нет, не холодно... Как же я 
пойду без туфель? 

Зонин. Да, действительно... (Чешет голову) Знаете 
что? Наденьте мои... Все-таки лучше, чем в чул¬ 
ках... Попробуйте... (Снимает башмаки) 

Женни. Ой, какие страшные! Как вы их можете 
носить? 

Зонин. Хорошо, что еще такие есть... 

Женни. Ужасно большие... А как же вы? 

Зонин. Я привычный... 

Женни. Какой вы благородный! Сразу видно— 
мужчина... А тот... гадкий... трус... трус... Об’яс- 
нялся в любви... 

Зонин. Садитесь на ящик. (Сажает ее, надевает 
ей башмаки) 

Женни. Позвольте поблагодарить вас. 

Зонин. Я просто помог в беде... 

Женни. Будем знакомы... 

Зонин. Отчего нет... 

Женни. Женни Крайская... 

Зонин. Студентка? 

Женни. Нет... 

Зонин. Служите? 

Женни. Нет... 

Зонин. Домашняя хозяйка? 

Женни. Просто дочь своего отца... 

Зонин. Чем же вы занимаетесь? 

Женни. Странно... Живу и все... А вы кто? 
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Зонин. Сергей Зонин—студент второго курса 
медфака. 

Жѳнни. Студент... Партийный? 

Зонин. Конечно... А вы беспартийная? 

Женни. Конечно... 

Зонин. Жаль. Было бы лучше... 

Женни. 'Сказывается партийное предубеждение... 
(Останавливается) Ух... как в лодках... Едва иду... 
Непременно купите новые... здесь гвозди... 

Зонин. Как-нибудь доползем... 

Жѳнни. Вероятно, поздно? 

Зонин. Второй час... 

Женни. Дома беспокоятся... Вы не откажетесь 
притти как-нибудь запросто?.. 

Зонин. Можно, когда время выберу... Работы 
много... 

Женни. Возьмите меня под руку, иначе я упаду... 

(Уходят, вежд за ними вижзает Синицын) 

Синицын. Разговорились... Уйти не могут... Пойду 
за ними. Одному страшно. Того и гляди—послед¬ 
ние кальсоны снимут... (Чихает) Готово!.. И платка 
нет... Ей-то хорошо!.. Только башмаки и кофту... 
А у меня весь костюм сперли... (Чихает. Уходит 
вприпрыжку за ними, чихая и лютая головой) 

(Темно) 


Картина II 

Двор. Пожарная лестница. Арочный вход с улицы На лест¬ 
нице на уровне первого этажа сидит Зонин с книгой и те¬ 
традью. Учит. Приближающаяся музыка уличных музыкантов. 
Уличные крики: „Точить ножи, ножницы, бритвы править 1 *. 
„Костей, тряпок, бутылки...** „Огурцов зеленых, огурцов**. 

Зонин. Ароматические соединения с окси-груп¬ 
пой при углеродных атомах бензольного кольца... 



да... бензольного кольца, являясь третичными ги¬ 
дроксильными производными... 

(і Сверху лезет трубочист) 

Трубочист. Эй, товарищ, посторонись. (Пролезает 
вниз. Зонин машинально отодвигается и продол¬ 
жает) Не загромождай дороги. (Уходит) 

Зонин. ...Настолько резко отличаются по своим 
свойствам от алкоголей, что выделяются в особую 
группу фенолов... 

Савелий (в’езжает на велосипеде). Вот вы где... 

Зонин. Каким образом вы здесь? 

Савелий. Здравствуйте.Сестра просила передать... 
Вот от нее. (Дает записку) 

Зонин. От Женни? (Читает) 

(Входит музыкант. Музыкант играет) 

Савелий. Так будет ждать. О-ре-вуар. 

(Уезжает) 

Зонин. (прячет записку в книгу. Проходит Рагу¬ 
зин с посылкой). Эй, Рагузин... Тебя поздравить 
можно... Родители не забывают... 

Рагузин. Да, немножко прислали... 

Зонин. Значит, попируем сегодня?.. 

Рагузин. Мне на целый месяц рассчитать нужно... 
Не распируешься. 

Зонин. И не угостишь? 

Рагузин. Самому нехватает... 

Зонин. Послушай. (Подходя к уходящему Рагу¬ 
зину) На минутку... (Отводит в сторону) Окажи 
услугу... 

Рагузин. Все равно не дам. 

Зонин. Да подожди ты! 

Рагузин. Самому нехватает, на месяц рассчитано. 

Зонин. Я не о том. Дай на сегодня твои новые 
башмаки. 
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Рагузин. Башмаки? Не могу. Принципиально. 
У тебя размер другой. 

Зонин. Подойдет. В целости верну завтра. 

Рагузин. Не могу. Я три месяца на них копил... 

Зонин. Вот жадила! Что им сделается? 

Рагузин. Сказал—не могу,—лаковые носки со¬ 
бьешь. И потом я сам в театр сегодня иду. 

(Уходит со двора) 

Зонин (вежд Рагузину). Эх, Скупердяй Иванович. 
(Затыкает уши и мзет на лестницу. Зубрит) 
(Музыкант уходит. Входят Шибмирев и Головина) 

Шибмирев I . ч т) і 

Головина / ( вжсте )- РУ КН вверх!.. 

Зонин (испуганно). А! (Оборачивается, нерассчи- 
тав движения: книги летят на землю. Он сам успе¬ 
вает зацепиться за перекладину) 

Шибмирев. \ ѵ ... 

Головина. / Ха-ха-ха-ха!!! 

Шибмирев. Не падай, Сергейка!.. 

Зонин. Вот черти! Я так мог с лестницы дви¬ 
нуться—за первый сорт. 

Головина. А ты не сиди крючком. Сколько раз 
говорила. 

Шибмирев. Нашел место... 

Зонин. Предоставьте мне инициативу хотя бы 
в выборе места... 

Шибмирев. Ах, извините—подвиньтесь! 

Головина. А ты не злись. Слезай... 

Зонин. Мне и здесь хорошо... Книги, лучше, 
подними. 

Головнна (поднимает книги). Вот твои книги. (Доето. 
Тетрадку удерживает у себя) И пишешь ты, как 
курица. 

Шибмирев. Ты никак химию начал готовить? 
Лекции только вчера начались. 

Головина. Он наш пай-мальчик! 
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Зонин. Отделаться да и к сторонке. Вы где 
были? 

Шибмирев. Со студкома. 

Зонин. Лекции только начались, а уж студком 
заседает? 

Шибмирев (в тон ему). Отделаться да и к сто¬ 
ронке. (Подтягивается на лестнщу) 

Головина (просматривая записки). Записка? Ро¬ 
зовая. Пахнет. От женщины? 

Зонин (спохватываясь). Маруся! Отдай!.. Сейчас 
же отдай! 

Головина. Э, нет, шалишь! На правах жены... - 

Зонин. Маруся, не смей читать! 

Шибмирев. Вот где сердечные тайны. 

Головина. А я не отдам. 

Зонин. А я возьму. 

(Слезает, Головина бежит по двору) 

Головина (Шибмиреву). Лови, Петя, интересно! 

(Бросает тетрадь, но не догивыривает. Зонин дого¬ 
няет ее. Головина вдруг коротко стонет и опу¬ 
скается на лестницу) 

Шибмирев. Вот ты по каким запискам гото¬ 
вишься! 

Зонин (видя пережну с Головиной, испуганно). 
Что ты? Ушиблась? 

Головина. Сережа, это... х 

Зонин (догадываясь). Значит, все-таки? * 

Головина. Да. Теперь окончательно... 

Зонин. Вот история! 

Головина. Ты недоволен? 

Зонин. Чему радоваться? 

Шибмирев. Что вы скисли? Смотри—прочту твою 
розовую записку... 

Зонин (спохватываясь, подбирает тетради). Я 
прошу писем, адресованных мне, не читать. 
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Головина. Даже мне? 

Зонин. Даже тебе. 

Головина. До сих пор ты настаивал на полной 
искренности. 

Зонин. Можешь получать письма от кого угодно, 
я их тоже читать не буду. 

Шибмирев. Полно вам! Сергейка, зря каните¬ 
лишься. Неужели жене... 

! Зонин. Ты бы еще сказал „супруге"... 

Шибмирев. Ну, любимому человеку нельзя знать... 

Зонин. Нельзя! 

Головина (Зонту). Ну, Сережа, брось... 

Зонин. Ты чего? Обиделась? Ну, прости, я так, 
сгоряча. (Хочет поцеловать) 

Головина (отстраняясь). Оставь... (Взгляд на Шиб- 
мирева) 

Шибмирев. Не стесняйтесь. Я к докладу гото¬ 
влюсь. 

Головина. И вовсе не стесняюсь, а просто не 
хочу... 

Зонин (Шибмиреву). Ты все со своей социальной 
евгеникой? 

Шибмирев. Все с ней. Не хочешь ли в наши сто¬ 
ронники записаться? 

Зонин. Мне и без евгеники хорошо. (Гладит Го- 
ловину) Ну, не сердишься? 

Головина. Сережа, мне не до того.;. 

' Зонин. Ребенка нам иметь нельзя. 

Головина. Значит, аборт? 

Зонин. Ничего не поделаешь. Придется. 

Головина. Я не хочу... 

Зонин. Э, Маруся, мало ли кто чего не хочет... 

Шибмирев. Или я провалюсь, илй Ветров по всем 
статьям лопнет... 

(Входят, крадучись, трое студентов. Приокимаясь , 
к стене, выбегает Волина, за ней Гопчев) 
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1-й, 2-й, 3-й (выбегают, окружая Волину и отде¬ 
ляя Гопчева). О-о-о! А-а-а! Держи!”.. 

Гопчев (не принимая участия в тгоне). Энька, 
как не надоест. 

Волина. Попробуй, догони. ( Бежит под лестницу) 

Гопчев. И не попробую... Охота была связывать¬ 
ся... Велика важность!.. 

Шибмирев. Толька, почему на студкоме не был? 

Гопчев. Голова болела. 

Волина. Он мне свои любовные теории развивает. 
(Шепчется со студентами) Охладите его, ребята... 

1-й студент. Есть такое дело... (Студенты гусь¬ 
ком подходят к зубрящему Гопчеву, за ними Волина) 

Студенты (поют). 

Гопчев, Гопчев, вас ист дас? 

Цим-ля-ля, цим-ля-ля. 

Ты за что так зол па нас? 

Цимля, цимля, щшля-ля-ля 

(и так далее. Поют, окружая его) 

Шибмирев (отрываясь от тетради). Будет вам 
дурака валять. К зачетам бы лучше готовились. 

Волина. Зачеты не уйдут... 

Гопчев (Волиной). Эня, мне с тобой нужно серьезно 
поговорить... 

1-й студент. А ты с нами, с нами, с нами... 

(Гопчев пытается схватить Волину. Студенты не 
дают. Начинается игра в „гусек“, пока Гопчев не 
вваливается в кучу) 

Шибмирев (растаскивает их). Расскакались!.. Лю¬ 
ди делом занимаются, а вы толчетесь здесь... Не 
мешайте работать... 

Гопчев. Эня!.. 

Шибмирев. Что ты к ней пристал? Дела нет дру¬ 
гого? 

Гопчев. Нет... 



Шибмирев (дает книжку). А зачеты? А партра¬ 
бота? ' 

Гопчев. А ну тебя!.. 

(Зубрит. Идет машинально за Волиной. Остана¬ 
вливаются на углу двора, твернувшись спинами. 
Гопчев не хочет сдаваться и делает вид, что учит. 
Студенты ушли) 

Шибмирев. Здесь все равно впустую. Сергейка, 
ключ у тебя?.. 

Зонин. Деряш... 

Шибмирев. Будьте здоровы, дети мои... 

Головина. Опять доклад? 

Шибмирев. Не доклад, а целое исследование... 

(Уходит) 

Головина (Зонину). Ты на чьей стороне? Я на Пе¬ 
тиной... 

Зонин. Мне теперь не до споров о евгенике... 
Головина. Почему ты нс хотел сказать, от кого 
записка?.. 

Зонин. Не все ли равно. Неужели совместная 
жизнь означает полное отсутствие личной свободы?.. 
Головина. Я этого не говорю, но ты сам прежде... 
Зонин. Мало ли, что прежде. Мы растем, и взгля¬ 
ды меняются... 

Головина. На протяжении месяца... 

Зонин. Иногда и короче... 

Гопчев. Эня!.. Эня!.. Ты можешь уделить мне 
пару минут? 

Волина. ...Оказывается, углеродные соединения 
имеют существенное отличие... 

Гопчев. Эня... Я говорю серьезно... Я обращаюсь 
к тебе, как к товарищу. 

Волина. Ну, что? 

Гопчев. Я мужчина. Помимо учения, у меня есть 
, еще другие потребности. Голод, жажда, женщина... 
'И я... 
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Волина. И ты хочешь меня? Так? 

Гопчев. Да так... 

Волина (подходит, иронически}. Милый мой... ты 
недурен, но ты еще глуп... Да, да... Запомни, 
дружок, что стакан воды и мое чувство—разные 
вещи. И если тебе все равно, вода или женщина, 
выпей лучше холодной водички. 

Гопчев. Нужны, значит, красивые слова, любовные 
занавески, мещанство? 

Волина. Раз без занавесок, то почему именно меня? 

Гопчев. Тебя? Ну, почему, почему?.. Просто так!.. 

Волина. Просто так ничего не бывает... ( Входит 
Галкин) 

Галнин. А я к вам. Меня Ветров звал. Койка есть 
свободная. 

Головина. А стихи принес? 

Галнин. Всегда готов. 

Волина. Опять под Есенина. 

Галкин. А как же? Он мой учитель. 

Пойду за ветхую околицу, 

Взгляну дорогою заезженной, 

Не зазвенят ли колокольцы 
В душе моей тоской скарежонной. 

(Входит Басов с лотком) 

Басов. Очередное представление. Почем билеты? 
Мне контрамарку. 

Головина. Не мешай, Данила. 

Галнин. Хорошие стихи, а он смеется. 

Басов. Над тобой не смеяться, а плакать надо. 
Богом убит. 

Волина. Совсем вороны галку заклевали. 

(.Входит старьевщик) 

Старьевщик. Старье берем... Старье берем... 

Басов. Эй, король долларов, сколько за пару 
исторических брюк? ( Показывает на сваи штаны) 
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Старьевщик. И снчас скажу. Шесть гривен дам. 

Басов. Проваливай, етарче. В этих штанах я 
тридцать два зачета сдал, а ты—шесть гривен. 
Хочешь, по четвертаку за зачет? 

Старьевщин. Моя больше не дает. 

Басов. А моя меньше не берет. Галкин, прочти 
ему стихи, пусть он от них подохнет. 

Галкин {задумчиво). 

Пойду—сбегаю к маленькой речке. 

Зачерпну там водицы в ковш, 

И полью на твои ее плечики, 

Что было... чтобы... 

Странно, рифмы нет. (Задумывается) 

Старьевщик. Халат—старье берем... (Смех) 

Зонин. Брось, Галка, думать. Полезным делом 
займись... 

Галкин. Чтобы я стихи на химию променял? 
Лучше в ночлежке подохну... 

Басов (поет). Подохну я, стрелой пронзенный... 

Головина (Зонту). Сережа, пойдем. В комнате 
больше сделаешь. (Волиной) Помоги. Он упи¬ 
рается... 

(Волина дает руку Головиной, другую Гопчеву) 

Басов. Не ходи, Сережка... (Помогает ему. Общая 
переходка) Эйя, ты Гопчеву руки не давай, с мясом 
оторвет, голоден... 

Гопчев. Ревнуешь? Велика важность. Мещанские 
предрассудки... 

Басов. К таким ревновать—мараться не стоит... 

(Зонин и Головина вырываются из цепи) 

Волина. Перестаньте, а то уйду. 

Басов. О женщина, партийные распри уступают 
место физиологии. Твое счастье, Гопчев... 

Гопчев. Скорее твое. Я даром никому не спускаю. 
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Басов. Прямо из нагана: пиф, паф, ой-ой-ой... 
И нет Басова... 

Галкин. Тише, тише... Ветров играет... 

(Вальс на гребенке. Зонин и Головина не уходят. 
Весь двор в волнообразном движении. Кончился 
вальс, и все опять задвигалось) 

Басов. Эй, Ветров, выходи, в мат-перемат сы¬ 
граем. 

Ветров. Иду. 

Гопчѳв. Эня, я жду ответа. 

Волина. Ступай и проспись. 

Гопчев. Ты пойми, что я не могу заниматься 
спокойно. 

Волина. И мне мешаешь вдобавок. 

Гопчев. Ведь живешь же ты с Басовым. « 
Волина. Да, потому что он мне нравится. 

Гопчев. А я? 

Волина. Для тебя ведь безразлично. Нравиться— 
„мещанство**. 

Гопчев (громко). Твой Басов—мещанин, меньше¬ 
вик и оппортунист!!! 

Басов. Ты словами не кидайся, стипендиат чор¬ 
тов! 

Шибмирев. Толька! Зря болтаешь. 

Головина. Политграмота тут ни при чем. 

Гопчев. Басов и политграмоты не знает. 

Басов. Я? Эх, ты, мальчик с пальчик. 

Гопчев. Ну, когда был первый с‘езд партии? 
Басов. Смотря какой партии? (Входит Ветров', 
расставляет шахматы) 

Гопчев. Нашей, нашей. 

Басов. Вашей? Ха-ха! Думаешь—не знаю? 
Гопчев. Уверен. 

Басов. Ну, и дурак... Первый с‘езД был перед 
вторым. (Общий смех) 

Гопчев. Сам дурак!.. 


2 Гляди в оба. 
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Волина. Браво, Данила!.. 

Ветров (подходит, ближе к лестнице, напевая). По¬ 
меньше слов, побольше дела. (Басову) Прошу... 
(Жест на доску) 

Басов (в тон ему). Хожу е-два, е-два на е-четыре. 

Головина (Гопчеву). Как вам ругаться не надоест? 

Галнин. Вчера в ночлежке был. Там тоже так 
вот ругаются. Впрочем, стихи написал. 

Эх, бывают в жизни встречи, каждый час. 

Встречам люди не перечат много раз. 

Басов. Замолчи, Ксантиппа... Видишь, мысль 
играет. 

(Входит письмоносец. Все незанятые шахматами 
бросаются к нему) 

Голоса. Есть письма? 

— А мне есть? 

— А мне? 

— А мне? 

Ветров (от шахмат). Маруся, мне должно быть 
письмо. 

Басов. А мне перевод из парижской поликли¬ 
ники. За исследование о спирохетах. Галкин, ты 
спирохет. (Во время этого разговора письмоносец дает 
журнал Шибмиреву и письмо прибежавшим Чудо¬ 
вой и Рагузину) 

Письмоносец. Больше никому нет... 

Головина (возвращаясь к шахматам). Никому, кро¬ 
ме Рагузина. 

Чудова. Читайте скорее... 

Рагузин. Из деревни. 

Ветров. Шибмирев! Никак „Вестник евгениче¬ 
ского общества 11 . 

Шибмирев (разрезая и просматривая). Запасаюсь 
аргументами, брат... 

Головина. Научи меня по евгенике жить, Ветров... 
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Гопчев. Йот у кого надо учиться. (Показывает 
на Рагузина и Чудову) 

Волина. Да уж у этих вся жизнь в зубрежке. 

Рагузин. У меня семья за плечами, поскорее кон¬ 
чать надо... 

Гопчев. Велика важность—семья, мещанское обра¬ 
стание. 

Рагузин. Труд называть мещанством! Удиви¬ 
тельно!.. 

Шибмирев. А общественная работа? 

Рагузин. Мне нужно учиться не на полит- 
кома, а на врача. Образования у меня никто не 
отнимет. 

Чудова. Совершенно верно. Мы совсем одинаково 
думаем. 

Шибмирев. И политграмоты у тебя никто отни¬ 
мать не собирается. 

Басов. Я Рагузина вполне понимаю. Нельзя нас 
политграмотой на каждом шагу пропитывать... 

Ветров. Дорогой мой... Рагузин не только не 
пропитан. Он, наоборот, страдает острой формой 
обывательского худосочия. Хотя в общем он жизне¬ 
способен... 

Рагузин. Диагноз себе я и сам могу поставить. 

Чудова. Я с вами вполне согласна. 

Ветров. А я не согласен. Нужно частные диа¬ 
гнозы увязывать с общей историей болезни. Если 
ты не увяжешь факта получения посылки с необ¬ 
ходимостью разделить ее между товарищами, то 
ты, как врач,—нуль. 

Басов. По-моему, даже два нуля. Гарде, философ. 

Ветров. Совершенно неожиданно! 

Чудова. Пойдемте, Ваня. Пора собираться в театр. 

(Уходят) 

Гопчев. Ну, Эня, чего уставилась? 

Волина. Видишь—играют. 


2* 
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Голчев. Странная публика: у меня от занятий 
голова пухнет, а они еще шахматами ее забивают. 

Ветров. Шахматы единственное поле, где люди 
играют без партийной программы. 

Шибмирев. По-моему, на стиле игры партийность 
тоже сказывается. 

Голчев. Не люблю шахмат. 

Волина. А что ты вообще любишь? 

Голчев. Тебя люблю... 

Басов. Еще он любит, когда его бьют... Прямо 
обожает. 

Голчев. Ладно, ладно... 

(Уходит) 

Галкин. Басов! Как рифма на слово „ковш“? 

Басов. Нигде, кроме как в Моссельпроме. 

Галкин. Нет, серьезно. 

Басов. Дурак ты, Галкин... 

Шибмирев (Басову). Ты в шахматы-то играешь, 
а в газету никогда не заглядываешь... 

Басов. А я знаю, что в них пишется... 

Шибмирев. Что? 

Басов. У нас хорошо, на Западе плохо. Мы идем 
к социализму, там к атавизму. У нас смычка, у 
них размычка. И так далее и в том же духе... 
(Возвращаясь к доске) Королю... 

Ветров. Хм... Совершенно неожиданно... 

(Крадется Гопчев с яблоком. Волина видит, хохо¬ 
чет. Гопчев принимает прежний вид. Басов и дру¬ 
гие с недоумением смотрят на Волшу и возвраща- 
ются к шахматам) 

Басов. Ого! Наша берет, Галкин! (Стукает его 
по голове) 

Галкин. Ты его матом, матом. 

Ветров. Единственный исход. 

Волина (смеясь Гопчеву). Я жду. 
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Басов. Сейчас пристукнем. (Гопчев бросает 
яблоко. Попадает в Галкина. Галкин падая опроки¬ 
дывает шахматы. Басов начинает его тузить, потом, 
видя смеющегося Гопчева) Это ты, м..?! 

Ветров. Не выражайтесь при женщинах вслух... 

Басов. Я тебе покажу, как разбивать чужую 
игру. (Бежит к лестнице) 

Волина. Догонит или нет? 

Шибмирев. Понятно, догонит. Басов с Тольки 
спесь спустит... 

Ветров. Дело не в том, кто кого догонит, а в том, 
кто в принципе восторжествует... 

(Зонин входит со свертком) 

Головина. Ты куда идешь? 

Зонин. Да тут товарищ один... Непременно про¬ 
сил зайти по делу. Ты не скучай, я вернусь. 

Головина. Пожалуйста, не думай, что я удержи¬ 
ваю. Мне все равно. 

Зонин. Раз все равно, тем лучше... 

(Уходит) 

Шибмирев. Опять тучки принависли? 

Головина. У Сережи новые знакомые завелись... 

Шибмирев. Розовая записка? Брось! По делу, 
верно... 

Галкин. Смотрите, смотрите, где они... 

(В чердачном окне показывается сначала Готев, 
потом Басов. Смех) 

Шибмирев (Ветрову). Ну, брат, еще лишнее до¬ 
казательство моей точки зрения. 

Ветров. Я не совсем тебя понимаю... 

Шибмирев. Видишь—бегают... В животе кот на¬ 
плакал, а молодость свое берет... Видишь, учатся 
тоже ведь не на полный желудок, а на кружки 
валом ходят, а в анатомичку не проберешься. Ви¬ 
дишь? 


21 



Ветров. При чем тут твоя теория? 

Шибмирев. А при том, что в условиях со¬ 
циалистического строительства целевая установ¬ 
ка может улучшать и укреплять человеческую 
породу. 

Ветров. Вне зависимости от экономики? 

Шибмирев. Какая у студентов экономика? Самая 
скверная. А желание учиться и работать? Самое 
большое. Никогда такого не было. Факт- 

Ветров. И ты думаешь? 

Шибмирев. И вот я утверждаю, что рост и улуч¬ 
шение нашей студенческой и человеческой по¬ 
роды должен обгонять рост и улучшение эконо¬ 
мических возможностей... 

Волина. Вздор... Мелкобуржуазная теорийка... 

Головина. Нет не вздор. Я докажу. 

Ветров. Спокойствие прежде всего... Я очень 
рад, что ты высказал новый тезис своей социаль¬ 
ной евгеники до конца. Тем легче мне будет раз¬ 
бить его. Самочувствие студенческой породы, друг 
мой, находится в теснейшей связи с величиной и 
количеством стипендий... 

Головина. Неправда!.. Если бы перед нами не 
было цели—никакая стипендия не помогла бы. 
А мы учимся, идем вперед, горим... 

Ветров. Слова, слова. „Горим! “ Какое там горе¬ 
ние, когда у нас спички шведские, головки со- 
і ветские, сначала вонь, а потом огонь. Сначала 
нужно, чтобы спички горели, а потом самим го- 
реть... 

Волина (Ветрову). Дай спичку, которая не во¬ 
няет. 

Ветров. А ты папиросу?.. 

Волина. Брось свои теории и бери жизнь такой, 
как она есть... 

Шибмирев. Это ведь тоже теория. Нет, со старой 
породой социализма не построишь... 
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Ветров. Будут деньги и построим... А нет—так 
нет. Будем ставить заплаты—и на брюки и на 
жилет... > 

Шибмирев. Кирпичи и машины строятся не од¬ 
ними деньгами... 

Ветров. А чем же? 

Шибмирев. Руками людей, брат, да... 

(Выбегает Гопчев, сшибает Галкина. За ним Басов. 
После нескольких кругов по двору Гопчев влезает на 
лестницу, оттуда прыгает и попадает в мусорный 
ящик. Басов отдувается и остается на лестнице) 

Головина (упавшему Галкину). Ушибся Галкин? 

Шибмирев. Атрофия левоколенной чашечки... 

Галкин (хромая м охая). Ничего. Со мной все 
можно... 

Волина (Басову). Что ж не догоняешь? 

Басов. Бес с ним. Я свое возьму. Партия моя 
была, а он—иа-ко, перед самым матом... 

Головина. Почему вы все время с Гопчевым де¬ 
ретесь? 

Басов. Это не потому, что от того, что, и не по¬ 
тому, что для этого что, а просто, как только, что 
для ради лучшего чего, чтобы в случае чего и 
больше ничего, как только что... 

Шибмирев. Марусь, ты мне не поможешь? 

Головина. В чем? 

Шибмирев. Материал к докладу подобрать... Мы 
ведь с тобой единомышленники.* 

Головина. Я с удовольствием. 

Шибмирев. Тогда пойдем... 

(Уходят) 

(Показывается голова Гопчева) 

Басов (с притворным ужасом). А-а-а-а-а!!! 

Волина. Что такое? 
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Басов. Смотрите, селедка появилась... (Показы¬ 
вает на Гопчева, хохочет) 

Гопчев. Дурак... 

Басов. Смотрите. Голова-то! Уши! Глаза! Фор¬ 
менная селедка под соусом а-ля пикан. (Смех 
усиливается) 

Галкин. У меня стихи про селедку есть... 

Ветров. Смотри в корень, Галкин. В голове се¬ 
ледки часто гнездится ревность. 

Басов. Селедка и то теперь на стипендию про¬ 
сится. Стипендиальная селедка. Что я хуже учусь? 
Работаю не меньше его... Одному бублик, а дру¬ 
гому дырка от бублика. Вот тебе и республика. 

Гопчев. Если всяким меньшевикам стипендии 
давать, дальше ехать некуда... 

(Входят Рагузин и Чудова) 

Рагузин. Граждане! Коллеги!.. У меня новые 
башмаки украли... 

Басов. Что? 

Рагузин. Может, пошутил кто? 

Чудова. Хорошие шутки!.. 

Рагузин. Все перерыли... копил полгода! 

Волина. Безобразие! 

Ветров (Галкину). Галкин, посмотри мне в глаза. 

Галкин. Ты думаешь, Саша?.. Ей-богу... Честное 
слово... В глаза не видал... 

Гопчев. Стоит из-за башмаков волноваться... 

Басов. Молчи, ‘стипендиат! Получаешь стипен¬ 
дию, так и дрыхнуть можешь... А люди послед¬ 
ние гроши тянут, сволочи!.. 

Чудова. Ваня, как же быть? Мы опоздаем. Про¬ 
падут билеты. 

Рагузин. А... что билеты... полгода по копейке 
собирал... 

Гопчев. Разнюнился... Найдутся твои башмаки. 
Велика важность. И потом ведь это излишки... 
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Басов. Некоторое время комсомолы очень до из¬ 
лишков охочи... 

Гопчев. Повтори! 

Галкин. Честное слово, не я... Ей-богу... 

Басов (зло). Убирайся к дьяволу, пока не вы¬ 
трясли. (Галкин медленно уходит к бочке, прячется 
за нее) 

Чудова. Ваня, мы опоздаем... Я не могу... 

Рагузин. Башмаки взял Зонин... 

Гопчев. Что? Нужны Зонину твои башмаки!.. 
Мещанин! Обыватель! Сплетник! 

Волина. Глупости... 

Гопчев. Зачем Зонину башмаки? 

Ветров. Зонин честный парень... 

Рагузин. Час тому назад Зонин упорно добивался, 
чтобы я дал ему башмаки... 

Чудова. Мы опоздаем, Ваня... 

Гопчев. И ты не дал? 

Рагузин. Не дал. 

Гопчев. Так и надо, что сперли. Не жадничай... 

Басов. Скуповат был Ваня бедный... 

(Входит Махов) 

Чудова. Ваня, мы и на второй акт опоздаем. 

Рагузин ( раздраженно). Ну, иду, иду... Запру . 
только комнату. А то последнее растащут... 

( Уходят) 

Махов {Басову). Товарищи... Зонин Сергей тут 
живет? 

Басов. Как будто... 

Махов. А как его найти? 

Басов. Хо!.. Ищи ветра в поле... {Уходит) 

Махов {Ветрову). Слушай-ка, товарищ! Где у вас 
тут Сергей Зонин живет? Я с заводской ячейки. 
Он у нас прикреплен. Порученье есть. Доклад 
сделать... 
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Ветров. С заводской? Если завод базис, а Зонин 
прикрепленный к нему, надстройка, то, поскольку 
здоров базис, должна быть здорова и надстройка. 
Вывод: ничего вашему Зонину не сделается, хотя 
его в данную минуту и не обретается: вот все, 
что я вам могу про Зонина сказать. ( Уходит ) 

Махов. Красиво говорит парень. С башкой, долж¬ 
но... Пойти в доме спросить. 

{Выходят Рагузин и Чудова) 

Чудова. Скорей, скорей. 

Рагузин. Мне теперь все равно. 

Махов. Товарища Зонина не видели? 

Рагузин {зло). Подавитесь вы со своим Зониным 
и скажите ему, чтобы мои башмаки отдал. {Ухо¬ 
дит с Чудовой) 

Махов. Вот задача. Все знают и говорить не хотят. 

{На него налетает, махая портфелем, Пулькин) 

Пулькин. Виноват, товарищ! 

Махов. Товарищ, может, ты покажешь, где Зо¬ 
нин живет? 

Пулькин. Некогда, честное слово, некогда... Дел 
невпроворот, понимаешь, организуем столовку, об¬ 
щежитие ремонтируем... Нагрузки, кроме того. По¬ 
нимаешь— одйиЪадцать нагрузок несу... Ну, куда 
тут учиться? Совсем некогда... 

Махов. Мне о Зонине узнать... 

Пулькин. Зонина знаю, знаю. Хороший па¬ 
рень... 

Махов. С нашего завода послан... Я от ячейки 
приехал. Он у нас на учете. 

Пульнин. Да, это хорошо. Я .сам хотел заводскую... 
Но, понимаешь, некогда... Абсолютно... Да, ничего, 
поработаем... Силенок пока хватит... Так я побегу. 
А что передать Зонину?.. 

Махов. Мне самому нужно... 
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Пулькин. Самому? Да нет Зонина... Ушел, ка¬ 
жется... Так и есть, ушел. Ну, прощай пока. 

Махов {кричит). Передай, чтобы на завод при¬ 
ехал. Давно не был. {Пулькин исчезает) Ишь ты, 
убег. И куда это Серега мог задеваться?.. Третью 
неделю глаз не показывает... 

Галкин {высовывается из-за бочки). 

Ты его не ищи в домах... 

Ты его не ищи впотьмах... 

Город скрыл его бледный лик, 

Город к жертвам таким привык... 

Махов. Что за чертовщина в глаза лезет!.. 

Занавес. 



ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ 
Картина III 

В домѳ Крайских. Одна из комнат. Зонин сидит на диване. 

Рядом Жѳнни. 

Женни. Не нравится у меня? Не по себе? 

Зонин. Нет, так... 

Женни. Я знаю, вам все наши противны. Право 
же, они не так плохи. Конечно, не вашего круга, 
не ваших мыслей, но славные люди. Возьмите того 
же Дальбо. 

Зонин. Знаете что? (Смотрит ей в глаза) Смотрю 
я на вас и думаю: зачем вы-то тут? 

Женни. Где? Среди них? Вы хотите, чтобы я была 
(“ вами? Хорошо, давайте сидеть вдвоем и разго¬ 
варивать. 

(Входит Рино) 

Ринэ. Ах, вы здесь?.. Вдвоем? Прекрасно, пре¬ 
красно. (Грозит Зонту пальцем) Смотрите, Женни 
опасная женщина. 

Зонин. Я здесь ни при чем. 

Ринэ. По глазам вижу—влюблены... Не буду ме¬ 
шать. 

(Уходит) 

Зонин. Что ей в голову взбрело. Кто она? 
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Женни. Моя подруга. Выступает в кино. Вы не 
сердитесь. Нам ведь, правда, хорошо вдвоем вме¬ 
сте? (Прижимается к нему) 

Зонин. Неужели и вы такая? 

Женни. Какая? 

Зонин. Как вот эта? 

Женни. А почему нет? 

Зонин. Мне кажется... 

Женни. Договаривайте. 

Зонин. Впрочем, все равно. 

Женни. Какой скрытный! Что вам еще кажется? 
Говорите. 

Зонин. В вас хорошие задатки есть. Только их 
обстановка глушит. 

Женни. За две недели знакомства вы меня так 
узнали? 

Зонин. Есть люди, которых с первого взгляда 
узнаешь—по лиду. 

Женни (подвигаясь егце блшюе). Какое у меня 
лицо? 

Зонин. Хорошее. 

Женни. Вы хотите сказать—красивое? 

Зонин. И красивое. 

(Входит Дальбо) 

Дальбо. „Извиняюсь", сказал философ, застав 
в спальне своей жены любовника: „я, кажется, 
не туда попал"... „Любви все возрасты покорны"... 

(Выходит) 

Зонин. Что они в самом деле? 

Женни. Подозревают... 

Зонин. В чем? 

Женни. Милый мальчик! Он даже не знает. (Са¬ 
дится совсем близко) Он еще совсем глупый... 

Зонин. Евгения Борисовна... 

Женни. Зовите меня просто Женни... 
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Зонин. Хорошо, Женни... Все, что есть в вас 
светлого, можетъ быть окружающими окончательно 
загублено. Видите, у них даже разговоров дру¬ 
гих, кроме намеков, нет. 

Женни. В самом деле, мне кажется иногда, будто 
я опускаюсь в какой-то омут. И жутко и при¬ 
ятно. И все кругом и вертится и опускается... 

Зонин. Поймите, куда ведет такая жизнь. 

Женни. У меня нет помощника, настоящего 
друга... 

Зонин (горячо). Хотите—я буду им? 

Женни. Милый мальчик... 

Зонин. Я серьезно. 

Женни. Сил нехватит. 

Зонин. Хватит, хватит! Можно? 

Женни. Конечно! Какой вы пылкий!.. 

Зонин. Руку, товарищ!.. 

Женни (пожимая руку). У вас рука жесткая, 
твердая... 

Зонин. Холить не приходится... 

Женни. А у меня какая? 

Зонин. Мягкая, теплая, маленькая... 

(Рассматривает. Женни гладит его по волосам. Зо¬ 
нин придвигается: Женни отодвигается) 

Женни. Почему вы раньше не предложили своей 
руки? (Смеется) 

Зонин. Думал—не нужно. Зря впросак попа- 
/ дешь... 

(Входит Савелий) 

Савелий. Помешал? До поцелуев еще не дошло? 

Зонин. Нет. 

Савелий. Уединились. В любовь играете, а без 
вас скучно. 

Женни. Зато нам весело. Правда? 

Зонин. Еще как! 


зо 



Савелий (крича.в дверь). Идите сюда. 

(Входят Дальбо, Ринэ, Кончиков) 

Дальбо. Братская экспедиция увенчалась успе¬ 
хом... 

Савелий. Во всяком случае они перед нами. 

Кончиков (в сторону). Он студент, э-э-э? 

Ринэ. Вдобавок, коммунист... 

Дальбо. В анкете пишет: папа от станка, мама 
от сохи, дедушка от серпа и молота. В итоге про¬ 
летарий чистейшей кипяченой остуженной воды... 

Кончиков. Ха-ха-ха!.. 

Ринэ. Женни его окрутила... 

Саве'лий. Нравятся ей такие идейные. 

Кончиков. То ли дело мы! Э-э-э-э, без всяких та¬ 
ких идей... 

Дальбо. „И крикнем мы по адресу идей: долой 
и никаких гвоздей!.." 

Ринэ (смеясь). Перестаньте, Дальбо. 

Зонин (продолжая начатый спор). Если две род¬ 
ственные натуры встретились, к чему дальнейшие 
искания? Они соединятся—не скажу навеки, но, 
во всяком случае, надолго. 

Дальбо. Всерьез и надолго, но не навсегда. Узнаю 
партийного человека. 

Ринэ. Давайте играть во что-нибудь. 

Дальбо. В любовь. 

Женни. В свои соседи. Садитесь кругом. 

Ринэ (Савелию). Вы мне все больше нравитесь... 

Зонин, Игра мелкой буржуазии... 

Женни. Зато крупный коммунист остался без 
пары. Вам в круг. 

Зонин (которого выталкивают в круг). Я и игру 
забыл. 

Дальбо. Подходите и предлагайте, кому дать ко¬ 
каин. (Смех) 

Женни. Довольны ли вы своей соседкой?.. 
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Зонин. Ага, вспомнил! (Чувствуя себя чужим, 
идет к Женни, сидящей рядом с Савелием). До¬ 
вольны ли вы соседом? 

Женни. Нет, я хочу Дальбо. 

(Савелий и Дальбо бегут. Савелий отталкивает Зо¬ 
нта ., и Зонин опять остается в кругу. Топчется и 
подходит к Ринэ и Кончикову) 

Зонин. А вы довольны? 

Ринэ. Савелия, хочу Савелия! (Опять перебежка, 
и опять Зонин остается в кругу) 

Зонин. Опять я в кругу... (Подходит к Дальбо) 
Может, вы не довольны? 

Дальбо. Вы угадали, я всем недоволен. (Входит 
Синицын) Ба, герой позорного бегства! 

Женни. Вы зачем пришли? 

Синицын. Будьте великодушны... 

Савелий. Прости его, Женни. 

Синицын. Я принес вина, фруктов, я буду си¬ 
деть смирно. 

Дальбо. Амнистия, амнистия! 

Женни (Зонту). Ему можно остаться? 

Зонин. Я здесь не хозяин. 

Дальбо. „Эй, кто здесь хозяин?" сказал пьяница, 
когда на него напало пять бандитов. 

Женни. Оставайтесь. Садитесь играть со мной. 
Дальбо, уступите место. 

Зонин. Почему с вами? 

Женни. Так мне нравится. 

Зонин. Если нравится, другое дело. (Зло) Я 
больше играть не буду. 

Ринэ. Ревнуете? Ха-ха-ха! 

Дальбо. Женни, пощадите, у него уши горят... 

Савелий. Муки ревнующего кокаиниста... Ха! 
ха! ха! ха! 

Кончиков. Не ревнуйте, как не стыдно... 
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Жен ни. Бедный мальчик, совсем задразнили. 
Дальбо, вы начали, вы и развеселяйте... 

Дальбо. Без лишних слов предлагаю перейти 
к делу. Поскольку Томский разрешает танцы, про¬ 
демонстрируем юному партийцу мелкобуржуазный 
фокстрот. Маэстро, прошу. 

Женни 0Синицыну). Вольдемар—со мной... 

Синицын. С наслаждением. 

Зонин. Опять вы с ним? 

Дальбо. Не мешайте, не вертитесь под ногами... 

Зонин. Прощайте. 

Женни. Уходите. Что же вы? Еще ничего не 
было. Вольдемар, убирайтесь! Милый мальчик, вы 
хотите танцовать со мной? Пойдем. 

Синицын. Башмаки у него самые фокстротные, 
посмотрим, что скажут ноги. (Зонин с мрачной ре¬ 
шимостью начинает танцовать, с первых же ша¬ 
гов сбивается) 

Женни. Ай, ай, на ногу. Какой неловкий. 

Савелий. Переход через границу оказался ро¬ 
ковым. 

Зонин. Не хочу, пустите! 

Женни. Вот видите, а еще ревновать. Вольде¬ 
мар! (Танцует с Синицыным) 

Дальбо (передавая Ринэ Савелгт, к Зонину). За¬ 
чем на таких ногах носите такие башмаки? Раз 
танцовать не можете, нужно носить американки. 
Нужно учиться у буржуазных спецов. (Вынимает 
карты) Играете? 

Зонин. Нет. 

(Женни бросает Синицына и подходит к Зонину) 

Савелий (кончает танцовать). Двинем по ма¬ 
ленькой. 

Зонин. Нет. 

Дальбо. Бить подсвечниками не будем. 

Ринэ (Савелию). Подвиньтесь, я с вами рядом. 

Кончиков (Зонину). Попробуйте. 


3 Гляди в оба. 
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Зонин. Не хочу... 

Синицын (Зонту). За качество ручаюсь. 

Зонин. Пью. Не гони. • 

Дальбо. Мне карточку. Довольно—у вас перебо 
Савелий. Посмотрим... 

Дальбо. И не смотри. Сколько? 

Савелий. Восемнадцать. 

Дальбо. Странно. У меня кругом шестнадцаті 
Савелий (Зонту). Сыграете? 

Женни. Конечно. Ужасно люблю азарт. Ну! 
Зонин. Нет, нет. 

Женни. Хорошо. Я буду играть за вас. Ставьт 
деньги. Еще карту. 

Зонин. Довольно. 

Женни. Беру, беру, милый. Увидите—хорош 
будет. 

Зонин. Еще разве одну? 

Дальбо. А кто прикидывался невиненком? 
Зонин. Три сбоку. 

Дальбо. Ваших нет. 

Женни. Перебор. Вы не сердитесь на меня? (Гла 
дит его по голове) 

Зонин. Не особенно. 

Дальбо. Пусть денег нет, игрок еще играет. 
Ринэ. Савелий, две карты. 

Дальбо. Ему везет в карты. 

Савелий. Зато не везет в любви... 

Ринэ. Глупый, и в любви тоже. Проиграла! 
Савелий. Везде нужна осторояшость. 

Ринэ. Ведь вам проиграла, глупый! 

Женни (Зонту). Пейте, милый. 

Зонин. Довольно. 

Женни. Для меня и со мной. (Пьет) Теперь з; 
счастье в карты. 

Зонин. Предрассудок! 

Женни. Ну, за предрассудок?.. 

Савелий. Стучу. 
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Дальбо. Как говорится, стукаю... 

Савелий. Смотри—достукаешься... 

Дальбо. Россия-таки уже достукалась. 

Зонин. То-есть? 

Дальбо. В’езд в социализм через черный ход. 
Зонин. И в‘едем... 

Женни. Сколько в банке? 

Дальбо. Тридцать пять. 

Женни. На все. (Зонту) Милый, люблю удаль... 
Савелий. Как же в‘едем? 

Зонин. Очень просто, вас нс спросим. 

Савелий. Нас никогда не спрашивают. 

Зонин. И правильно делают. 

Ринэ (Савелию). Какой нахал! 

ЖенниГСебе возьмите. (Гладит, Занята по воло¬ 
сам) Какие мягкие волосы! 

Зонин (гладит ее). У вас не поймешь... 

Женни. У меня? (Приближает и отстраняет 
лицо) 

Савелий. Очко. 

Женни. Что? 

Дальбо. Двадцать одно. 

Синицын (пьянея). Коммунист продулся... 
Кончиков. Ха! ха! ха! Э-э-э-э... 

Женни. Ну, платите, милый! 

Зонин. Мне платить? За что? 

Савелий. За игру. Сестра за вас играла. 

Зонин. Как за меня? 

Женни. Вы отказываетесь от своих слов? 

Зонин. У меня и денег нет. 

Дальбо. Роковое совпадение или тайна банкир¬ 
ского дома. 

Женни. Значит, вы не будете платить? 

Зонин. У меня с собой нет. 

Савелий. Поищите. 

Зонин (шаря в бумаоюнике). Смотрите сами. Ру¬ 
блевка мелочи. Документы. (Дсіет Савелию) 
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Женни. У вас так хорошо блестят глаза! Милый, 
наливаю. 

Дальбо. Наливает за глаза. Этого за глаза до¬ 
статочно. 

Зонин. За что мы пьем? 

Женни. Не все ли равно? Пейте! 

Зонин. Довольно. 

Женни. Пустяки. Сегодня я распоряжаюсь вамп. 

(Савелий шарит в бумажнике, осторожно выни- 
, мает партбилет. Смотрит, показывает Еончикову 
и Женни. Те кивают головой. Савелий кладет парт¬ 
билет к себе в карман и засовывает документы 
обратно) 

Савелий. Получите. 

Зонин. Ну, что, как? Нашли что-нибудь? 

Савелий. Пусто. Придется подождать лучших 
дней. (Протягивает бумажник) Получите. • 

Зонин (просматривает). Все... впрочем... партби¬ 
лет. Вы не брали? 

Савелий. Вот он. (Показывает. Зонин. тянется 
к нему. Савелий отстраняет). Э-э... нет... в залог... 

Зонин. То-есть... 

(Женни, Синицын, Дальбо, Ринэ тянутся смотреть 
партбилет) 

Дальбо. Самый настоящий партийный билет. 

Савелий. Платите долг. 

Зонин. Сказано—заплачу... 

Савелий. Торговый человек словам нс верит... Я 
с билетом ничего не сделаю. А как только вер¬ 
нете долг—получите обратно. 

Зонин. Не имеете права! (Встает) Сказал—не 
позволю. 

Женни. Что с вами, милый? Разве мой брад жу¬ 
лик? Он вернет билет. 

Зонин. Возьмите другой документ. 
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Савелий. Чем нужнее бумажка, тем больше на¬ 
дежды на возврат денег. 

Зонин. Отдай—говорю! 

Дальбо. Ша! Вы не у себя дома. Купите себе 
дом. А, впрочем, анекдот и на эту тему. 

Зонин. Ты куда гнешь? Мы вас можем в любой 
момент под ноготь. 

Савелий. Это сила, а не доказательство. 

Женни. Мне вас жалко. Вы славный юноша, а 
такой черствый. 

Зонин. Я им докажу. Отдайте мой билет. Завтра 
принесу... 

Савелий. Завтра и получите. , 

Ринэ. Он пьян. 

Зонин. Я?!., я?!.. Пьян?.. Я совершенно трезв... 

Женни. Успокойтесь, Сережа. 

Зонин. Я спокоен. Я совершенно спокоен. Но я 
не позволю разводить безнаказанно разные теории... 

Дальбо (поет). 

По теории 
Траектории 
Мы не можем жить 
В крематории, 

Потому что там 
Инфузории 
И бактерии 
И калории. 

А хотим мы жить 
Для истории 
В санатории... 

Зонин. Да, мы для всех санатории построим. 
Для рабочих. А для вас крематории. (Пьянеет) 
То -есіь ДЛЯ ВВіШІІХ трупных ЗЭЛІЭ^ХОВ рЗіЗЛЯГЯЮ - 
щейся буржуазии... 

Савелий. А вы не разлагаетесь? 

Зонин. Где факты? 

Савелий. Очень много. 

Зонин. Назови. 



Синицын. Вы, например! 

Зонин. Я... я... по вашему разлагаюсь? Ха!.. Это 
интересно! С какой именно стороны—сзади или 
спереди? Если я выпил,—это по-вашему разложе¬ 
ние? А, может быть, я сюда пришел и пил только 
для нее. (Показывает на Женни) • Хотел ее выта¬ 
щить отсюда... Она среди вас задыхается... У вас, 
кроме анекдотов, ничего... 

Дальбо. А у вас, кроме политики, ничего... 

Савелий. И политика плохая... 

Дальбо. Уж лучше слушать хорошие анекдоты, 
чем заниматься плохой политикой. 

Зонин. Вот как! Личные счеты!.. Что ж, я уйду. 
Давайте мой билет. Уйду, но я еще приду к вам... 
за ней... 

Женни. Перестаньте, милый! Они смеются, а вы 
серьезно. 

Зонин. Евгения... Женни... вы понимаете меня... Эх, 
чорт возьми! Я уже пришел. (Вскакивает на стол, 
машет руками) Товарищи, мы в огненном кольце! 

(Темно) 

Картина IV* 

Студком. Кончается собрание. 

Голоса. Как их зачистишь? Пусть отсрочку дадут. 

1-й студент. На стипендию не проживешь, а ра¬ 
ботать на стороне—учиться некогда. : 

Шибмирев. Мы сюда посланы не для заработка. 
Деньги на нас государство тратит,—значит, мы 
учиться доляшы. 

Волина. Учиться в порядке партийной дисци¬ 
плины... 

Пулькин. А что прикажешь делать? Нужно сна¬ 
чала распределить время, а потом уж говорить 
об учении. 
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Гопчев. Правильно, поддерживаю... 

Басов. Чего там поддерживаю?.. Живете на всем 
готовеньком, а туда же... 

(Собрание постепенно расходится) 

Гопчев. Здесь демагогию нечего разводить. Не 
маленькие. 

Шибмирев. Товарищи! Учредительное собрание 
кружка социальной евгеники в двенадцатой ауди¬ 
тории. 

Пулькин. Сейчас химию сдавать... 

Шибмирев. Всего на пять минут. Нужно выде¬ 
лить докладчика и оргкомиссию. 

Ветров. В свою очередь я прошу оппонентов 
этому новорожденному остаться здесь. 

Головина. Кружок оппонентов. Это звучит гордо. 

Гопчев. Да, уж получше вашего евангелического, 
т.-е., извиняюсь, евгенического, общества. 

Шибмирев. Пойдем, ребята. 

(Уходят Головина, Шибмирев и студенты) 

Ветров. А ты, Пулькин, с нами? 

Пулькин. Не разобрался как следует, братцы. 
Голова от химии трещит. 46 формул. 

(Уходит)' 

Басов. Ну, пойдем, Эня! 

Гопчев. Эня с нами. 

Басов. Это с каких пор? 

Гопчев. Всегда была. 

Басов. Врешь. Она пойдет со мной... Засыхайте 
в своей экономике. 

Ветров. А вы прививайте вакцину улучшенной 
породы. 

Гопчев. Будет. Поводил. Пора и честь знать. 

(Тащат Волину в разные концы) 
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Волина. Пустите, дураки... Что, я сама решить 
не могу, с кем итти? Собственники тоже нашлись... 

Басов. Полно— пойдем! 

Волина. Захочу и останусь здесь. 

Ветров. Не теряйте времени на абсолютные пустяки. 

Волина (подходя). Иди, Данила. 

Басов. Значит, остаешься? С ним? Да? 

Гопчев. Да, со мной... Со мной гулять будет. 
ч Басов. Что ж, гуляй. Лапайся. 

Волина. Замолчите! Слушать противно! Самцы! 
Слушай, Данила, вот мое последнее слово. Я сво¬ 
бодна ходить, разговаривать и жить, с кем хочу. 
Сегодня с Данилой, завтра с Вавилой, послезавтра 
с косым чортом. А будете ревновать—убирайтесь 
куда подальше. Вашего брата много... 

Басов. Энька, ты что городишь? Ты проституткой 
хочешь сделаться? 

Волина. Что?.. Ты... ты... (Опускается на стул 
с рыданием) 

Басов 8 } (кидаются к ней). Эня, что с тобой? 

Волина. Позовите Марусю... 

Басов (Гопчеву). Беги скорей... (Гопчев скры¬ 
вается) Прости, честное слово, не хотел... 

Ветров. Вот к чему приводят разногласия в во¬ 
просе об улучшении человеческой породы. (Сту¬ 
дентам) Пойдем в другое место. (Выходят) 

Басов. Говорил—рано вышла... Полежала бы пару 
дней. 


Волина. Принеси воды. 

Басов. Лечу! (Бежит, сталкивается с Гопчевьш 
и, Головиной) 

Головина. Довели-таки! Кто--говорите! 

Гопчев. По честному—оба виноваты... Я пойду... 
Подчитаю. Скоро - моя очередь к Вильнеру. Ты, 
Эня, не сердись. 

(Уходит) 
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Головина. Ступай домой. 

Волина. У меня протоколы не разобраны. 
Головина. После разберешь... 

Волина. И так запустила. 

Головина. Уходи. Данила проводит. 

Волина. Не хочу. 

(Входит студентка) 

Студентка. Где кружок Шибмирева? 

Головина. В двенадцатой. 

(Студентка уходит). 

Волина. Тебе тоже не легко. Сережка—дрянь 
порядочная. И плюнь на него. 

Головина. Пустяки. У него много работы. 

(Входят Басов и Зонин) 

Басов. Ну, как? Вот вода... 

Головина. Доведи Эню до общежития. 

Басов. Одним махом. На руках доставлю... 
Волина. Отстань. Не хочу... 

Головина. Сердиться после будешь. (Басову) На 
трамвай есть? 

Басов (уверенно). У меня-то... (Шарит) Нет... 
Торговля туго идет. Зачеты... 

Головина. Вот у меня. (Ищет деньги) Тоже нет... 
(Зони-ну) Может быть, у тебя? 

Зонин. На, возьми. 

(Басов и Волина уходят) 

Головина. Сережа, ты знаешь, что с Эней? 
Зонин. Знаю, она сама настаивала на аборте. 
Головина. То же ты хочешь сделать и со мной? 
Зонин. Ну, хорошо, не надо... Я только не от¬ 
вечаю за последствия... 

Головина. Что значит „не отвечаю 11 ? .Мы живем 
вместе, а ты на каждом шагу подчеркиваешь— 



моя хата с краю. Ведь так только мещане 
живут. 

Зонин. Тебе всегда мерещится мещанство. В роде 
Гопчева. 

Головина. Зачем злиться? Не будем об этом 
больше говорить. Скажи: ты сейчас химию сда¬ 
вал? 

Зонин. Ну, сдавал, а что? 

Головина. Поздравляю, Сережа, поздравляю... Вы¬ 
держать у Вильнера... 

Зонин. Да я... 

Головина (передувая). Я, признаться, думала, что 
срежешься... Ты ведь за последнее время стал 
рассеянным, бросил заниматься. (Зонин хочет ска¬ 
зать) А оказывается, молодцом... Как я рада за 
тебя... адски! 

(Входит Шибмирев , за ним 2 студента) 

Голоса. Несправедливо... 

— Сергееву дали, а мне нет... Не ожидал, что 
подведешь. 

— Я лучше учусь... 

— Я сам рабочий. 

Шибмирев. Стой! (К 1-му) Ну, пойми, все в рас¬ 
чет принималось. 

1- й. Почему всех не удовлетворили? 

2- й. Нужно было просить Главпрофобр. Чем же 
жить? 

Шибмирев. Ну, чем... Учеба-то не пирог с капу¬ 
стой... Надо на жертвы итти. 

2-й. Все мы жертвуем. Спецам, небось, жало¬ 
ванья не убавят. 

Шибмирев. Чудак! Спец—это оборотный капитал, 
сегодня дал, завтра вернет либо машиной, либо 
чем... А мы капитал основной. В нас 5 лет клади 
без возврата, когда-то мы себя окупим. 

І-й. Ты постарайся все-таки. 
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Шибмирев. Давайте заявления. Пересмотрим... 

(Студенты дают и уходят) 

Шибмирев (садится, вытирая лоб). Уф!.. 

Головина. Досталось. 

Шибмирев. Все есть хотят. (Зонину) Сергейка, 
ты где пропадал? 

Головина. Он сейчас Вильнеру сдал... Оказы¬ 
вается, напрасно его подозревали. 

Зонин. В чем? 

Шибмирев. Вильнеру? Ого! Серго, тогда другое 
дело. А я тебя ругать собирался. 

Зонин. За что? 

Шибмирев. Ты партработу забросил. На бюро о 
тебе говорили. 

Зонин. А что бюро? Не разорваться мне на три¬ 
дцать частей. 

Шибмирев. Вижу, вижу, победителей не судят... 
Он, стало-быть, потихоньку ото всех пригото¬ 
вился... 

Зонин. Я дело делаю, а не тезисы пишу... 

(Вваливается группа студентов 
и студенток) 

Студент. Давай билеты на Бухарина. 

Шибмирев. Все распределены. 

Голоса. Как так?.. 

— Безобразие! 

— Мы ничего не знали! 

Студент. Я ни разу не получал! 

2- й. Нас не известили... 

3- й. Давай без никаких! 

Шибмирев. На все курсы только 50 штук. От¬ 
куда я возьму? 

Голоса. А сам, небось, взял! 

Студент 1-й. Я все равно достану... 


43 



Шибмирев (вскакивая). Нет билетов, сказано!.. 
Выметайся, братва! Кончай базар! 

(С гиумом и гамом студенты выходят. Остается 
один студент) 

Студент. Я все равно не уйду. Я Бухарина' 
ни разу не слыхал. Что в деревне скажут? 
Позор... 

Шибмирев. Что я рожу?! 

Студент. И роди. Только билет достань. 
Шибмирев. Вот клещ! Сергейка, дай твой билет, 
придется парня устроить. 

Зонин. Я сам хочу итти... 

Шибмирев. Фу ты! Ты-то ведь Бухарина слы¬ 
хал... А он его в лицо не видал. 

Головина. Бухарина? Стыдно, товарищ, стыдно... 
Студент. Ничего не стыдно... Я не виноват... Мне 
никогда не давали... 

Зонин. На возьми... 

(Дает бумажку. Студент , удовлетворенный, уходит. 
Входит Пулькин) 

Пулькин. Ох, устал... Понимаешь, нигде не могу 
достать химию. У кого есть химия? Мне только 
прочесть, как-то все перепуталось. 

Головина. А Сережа сдал. 

Пульнин. Сдал? Поздравляю вас. Это здорово. 
А то понимаешь. (Хлопает себя по лбу) Да... да! па¬ 
рень приходил с завода, с того, с которого ты по¬ 
слан. 

Зонин. Зачем? 

Пульнин. Давно, говорит, не был... Кружок рас¬ 
сыпался... В ячейку надо зайти тоже. 

Зонин. А, что кружок! Я поважнее дело делаю. 
Пулькин. Стенгазету редактируешь? На меня 
тоже, понимаешь, навалили. 

Зонин. Совсем не то. 
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Шибмирев. Он ребусами говорить стал. 

(Входит студент) 

Студент (протягивает бумажку). Товарищ, ка¬ 
кой же это билет? 

Пулькин. Да, билет. Так дай, Зонин, твою хи¬ 
мию... (Головина дает, Пулькин читает)- 

Студент. Это не билет, а (читает) „Приходите 
сегодня... “ 

Зонин (кидается к нему, вырывает, хватает за 
руки). Отдай, это не то... (Записка вылетает, ее 
подхватывает Шибмирев) 

Шибмирев (читает). „Вспоминаю субботу и 
грущу. Женин". 

Зонин. Петька! Свинья! 

Головина. Какую субботу? 

Шибмирев. И грустит... Хе-хе... 

Зонин. Отдай сейчас же! 

Шибмирев. Вот оно—какие важные дела!.. 

Зонин. Не смей издеваться... Не понимаешь, 
а скалишься... 

Студент. Товарищ, а как же билетик-то? 

Головина. Значит, та розовая записка то же 
от нее? 

Зонин. От кого? Ничего не знаете, а кадило раз¬ 
дуваете... 

Шибмирев. А ну, расскажи, послушаем... 

Зонин. Я... я вытаскиваю из мещанской трясины 
одного... 

Шибмирев. Одну... 

Зонин. Ну, да, одну девушку... 

Шибмирев. Гм... гм... 

Зонин. Говорю, не поймешь... 

Шибмирев. Продолжай, я откашлялся... 

Зонин. Она девушка чуткая, домашней обста¬ 
новкой тяготится. 

Студент. Товарищи... обещали... ведь... 
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Шибмирев (отмахиваясь). Родители-то кто? 

Зонин. Отец торговец. 

Шибмирев. Ага. 

Головина. Она хочет уходить от него? 

Зонин. Пока нет, но я с ней много гово¬ 
рил... 

Пулькин (от книги). И забросил рабочий кру¬ 
жок. Стыдно. (Учит) Химические соединения 
дают соответствующую формуле реакцию... 

Зонин. Я вам докажу, что даже дочь нэпмана, 
попав в надежные руки... 

Шибмирев. Извини, брат... Твоя ученица или про* 
сто бесится от нечего делать, или ищет бесплат¬ 
ного репетитора политграмоты... 

. (Входит Чудова) 

Чудова. У вас Ванька не был? 

Шибмирев. Здесь не сборный пункт. 

Чудова. Негодяй! Как зайдет—передайте, что 
ждать таких свиней не намерена. И буду сдавать 
химию одна. 

(Уходит) 

Головина. А почему ты, Сереяга, ни с кем из 
товарищей не посоветовался, раз решил взяться 
за перевоспитание? 

Зонин. Советчиков не желаю, помощи не прошу... 

Шибмирев. Это ты напрасно... Разве одному спра¬ 
виться, если все не помогут? 

Зонин. Я вот справлюсь... 

Студент. Я Бухарина ни разу не слышал... 

Шибмирев. Отстань ты ради всех разоблаченных 
святителей... 

Студент. Эх, сами - то угодники студкомов- 
ские!.. 


(Уходит) 
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Пульнин. Вот что, Зонин... Ты бы вместо спасе¬ 
ния подозрительных девиц, почаще бы на завод 
заглядывал к своим... 

(Смотрит на часы) 

Рагузин (за дверью). Можно? 

Шибмирев. Нельзя. 

(Рагузин входит) 

Рагузин. У вас моя жена не была? 

Шибмирев. Она ждать таких свиней не на¬ 
мерена. 

Рагувин. Ну, вы поосторожнее... 

Шибмирев. Ее собственное выражение... Ушла 
сдавать химию. 

Рагузин. Неужели я опоздал? Батюшки... По¬ 
бегу... Да... Башмаки-то мои вернулись. 

Головина. Как вернулись? 

Рагузин. Подбросили. Есть еще совесть у ребят. 

Зонин. Да, есть. 

(Рагузин убегает) 

Головина. Сережа, значит, ты меня все время об¬ 
манывал? 

Зонин. То-есть? 

Головина. Эта записка... 

Шибмирев. Тпррру... Маруся!.. Здесь ты свои 
личные соображения оставь. Это дело куда по¬ 
важнее. (Зонту) Вот что, ты меня к этой Женьке 
сведи... 

Зонин. Зачем?.. 

Шибмирев. Обследовать хочу, как секретарь 
ячейки... 

Зонин. Еще что выдумал... 

Шибмирев. Надо же всю индивидуальную обра¬ 
ботку проверить... 
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Зоиин (пожимая плечами). Пойдем, если хо¬ 
чешь... 

(Входит Ветров) 

Ветров. Шибмирев, когда будет готов твой до¬ 
клад? 

Шибмирев. Разве в такой обстановке скоро при¬ 
готовишься?.. 

Ветров. А все-таки? 

Шибмирев. Думаю через неделю выступить... 

Ветров. Уже?.. 

(Входит Гопчев) 

Гопчев. Эня где? 

Головина. Проспал. 

Гопчев. Стерегу очередь на Вильнера... 

Зонин. Ну, как там? 

Гопчев. Ребят режется—ух! 

Шибмирев. А ты надеешься? 

Гопчев. Велика важность. В общем знаю... 

Ветров (разводя руками). Вот когда туго прихо¬ 
дится. А отчего? Оттого, что экономика подводит. 
Экономика плюс половой вопрос. А как Зонин? 

Головина. Сережа выдержал... 

Ветров. Выдержал. Отлично... Этот факт как 
нельзя лучше подтверждает мою теорию... 

Зонин. Какую? 

Ветров. Что успехи в обыденной жизни прямо 
пропорциональны успехам жизни учебной. 

Головина. Откуда ты знаешь про Сережины 
успехи? 

Ветров. По его ночным путешествиям... 

(Входи/т Басов) 

Басов (Гопчеву). Проходи, проходи, сволочь, не 
мозоль глаза! 

Гопчев. Что?.. Повтори! 
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Басов. Глухому попы две обедни не служат? 

Гопчев. Подумаешь, Басов. Велика важность. 

Басов. Приходит раз Гопчев к больному, пощу¬ 
пал и говорит: вы беременны. Тот взвыл: я, гово¬ 
рит, мужчина. А Гопчев отвечает: велика важ¬ 
ность! 

Гопчев. Глупо! 

Студент (высовываясь). Гопчев, твоя очередь... 

Гопчев. Иду, ныряю... 

Головина. Ни пуха, ни пера... 

Гопчев. Велика важность... 

(Уходит) 

Головина (Басову). Как Эня? 

Басов. Эх, и у партийной женщины бывают яген- \ 
ские болезни... 

Ветров. Шибмирев! Блестящая тема для доклада. 
Аборт с точки зрения социальной евгеники. 

Шибмирев. А что ты думаешь? Безусловно... По- 
моему, тем, что Эня сделала аборт,—она нанесла 
громадный вред не только себе, но и государству... 

Ветров: Ха-ха! Дорогой... Ха-ха!.. Или у госу¬ 
дарства мало беспризорных? 

Головина. Ну, и жить не нужно... 

Басов. Возьми да умри. Весело... 

Зонин. Правильно, Басов. 

Шибмирев. Стойте, стойте... Откуда прыть взя¬ 
лась?.. (Резко) Да чорт вас подери, как вы понять 
не можете, что вы не себе, не себе принадлежите... 

Басов. Ого!.. Государству, что ли? 

Шибмирев. Да, пролетарскому государству... Где 
вы живете, чорт подери? 

Зонин. Не кричи ты так... 

Шибмирев: Меня бесит это узколобие... 

Ветров. Гречневая каша сама себя хвалит... 

Шибмирев: Где вы живете? Кому служите? Вся 
наша жизнь, вся наша энергия, в том числе и 


4 Гляди в оба, 
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•» половая, должна расходоваться под этим углом 
зрения. 

Басов. Предлагаю ввести карточки общества 
полового общения... 


(Входят Рагузины) 

Рагузин. I „ , 

Чудова. | УР а !- 
Чудова. Сдали!.. 

Рагузин. Химию!.. 

Рагузин.) „ , 

Чудова. / Влльнеру! 

Басов, (поднимает чернильницу). За будущую 
пару Рагузиных-медиков поднимаю бокал! 
Головина. Почему будущих? 

Басов. До конца учебы три раза разведутся. 
Рагузин. Не имею обыкновения. 

Ветров. Обратимся к беспристрастным. Аня, вы 
согласились бы на аборт? 

Чудова. Нет. Раз женщина, значит—мать. 

Басов. Вот отрезала! 

Зонин. Мать? Ха-ха-ха-ха!.. Ну, а девчонка, кото¬ 
рая в 17 лет жить начинает, какая из нее мать... 

• Шибмирев. Аборт самый инстинкт материнства 
убивает. 

Зонин. Мы—материалисты—никаких инстинктов 
не признаем. 

Головина. Глупости говоришь, Сережа... 

Ветров. Да, уж ты, Зонин, действительно... 

(Входит Вильнер ) 


Вильиер. Уважаемые!.. Я не могу принимать 
зачеты в такой атмосфере. 

Рагузин. Простите, профессор... Мы... 

Шибмирев. Простите, чертовски интересная тема. 
Может быть, вы выскажете Свое мнение? 

Головина. Профессор, как вы смотрите на аборт? 


50 



Ветров. И вообще на вопросы улучшения нашей 
грешной породы? 

Басов. У Шибмирева и доклад готов... 

Вильнер. Уважаемые!.. Моя точка зрения на эти 
вопросы наверняка разойдется с вашей... Разные 
мы люди, по-разному думаем... 

Головина. Нет, все-таки... 

(Оживленно разговаривая, выходит вместе с 
профессором) 

Зонин (садится за стол и вынимает листок). До 
минимума еще 4 зачета. (Прислушивается к шагам) 
Маруська всем разболтала, что выдержал... За¬ 
смеют, если сказать... (Макает перо) 

(Входит студент. Зонин прикрывает листок 
рукой) 

Студент. Шибмирева нет? 

Зонин. Поищи под столом. 

(Студент уходит) 

А куда ни шло! (Пишет на листке, помахал 
в воздухе, читает) Предмет: химия органическая. 

Профессор—Вильнер. 

Отметка о сдаче.—Удовлетво-рительно... 

(Темно) 

Картина У 

Столовая в домѳ Крайских. Женни стоит у телефона. 

Женни. Буду ждать... Скучаю?—Да—немножко. 
Билет? Какой? Ах, да. Милый, я же сказала у 
брата. Вот Савелий вернется и возвратит его. Да. 
Да. Заперт в столе. Ну, конечно, глупый. Что ему 
может сделаться? Членские взносы? Вы ждали 
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месяц—потерпите еще немножко. Брат, правда, 
задержался... 

(Звонок. Входит Ринэ) 

... Приняли? (Кладет трубку) 

Ринэ. Все заполнено. В первую очередь из ра¬ 
бочих и крестьян. 

Женни. А заявление? 

Ринэ. Вернули обратно... Вот резолюция... ( До¬ 
стает бумагу) 

Женни. Значит, ничего? 

Ринэ. А я так старалась для тебя. 

Женни. Ужасно обидно, плакать хочется. 

Ринэ. Ты можешь устроиться в частной студии... 
Я поговорю с Дальбо... 

Женни. Он может? Милая... Позвони. Пусть ско¬ 
рей приходит. Неужели может? 

Ринэ (в телефон). С твоей наружностью, милочка, 
не пропадешь. .5-45-22. Квартира доктора Зиль- 
бельберга? К телефону Дальбо... 

Женни. Я так хочу сниматься... 

■Ринэ. Дальбо, здравствуй. 

Женни (берет трубку). Дальбо милый, идите сей¬ 
час же. Очень нужно. Не приняли в техникум... 
Да не в механический, а в кинематографический... 
Я плакать готова... (Вешает трубку) Сейчас при¬ 
дет. Ах, Ринэ, как мне хочется поступить в кино.. 

Ринэ. Иди лучше в театр... 

Женни. Кругом такая серая жизнь. А там я буду 
играть графинь, шпионок, куртизанок. И сыграю... 
Там меня никто не остановит. По роли полагается. 

(Звонок. Входит Синицын ) 

Синицын. Простите, помешал... 

Женни. Помешал... 

Синицын. Не сердитесь? Верьте мне. Я готов 
пойти на все. 
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Ринэ. Рыцарь печального образа... 

Женни. На что угодно? 

Синицын. Конечно... 

Женни ( протягивает ему нож). Проткните себе 
РУку. 

Ринэ. С ума сошла? Отдайте нож! 

Синицын. Нет, я сделаю так,' как хочет Женни. 
Женни. Колите. 

Ринэ. Глупая девчонка... 

Женни. Все равно нс исполнит. 

Синицын. Убедитесь. ( Медленно нажимает нож, 
■приставленный к положенной на стол ладони) Ой!.. 
Женни. Что такое? 

Синицын. Больно. Видите кровь? 

Женни. Царапина. Колите, колите...— 

Синицын. /Кенни, зачем такая нелепая жертва?.. 
Женни. Давайте нож, вы не исполнили обещания. 
Синицын. Не сердитесь, зато я люблю вас... 
Ринэ. Какой герой! „Зато он любит тебя". 
Женни. До чего вы надоели мне!.. Боже мой! 
Ринэ. Не мужчина, а тряпка. Вас бы в Красную 
ѵ армию! 

Синицын. Плачу налог, избавлен... 

Женни. Платите не вы, а отец... 

Синицын. Избавлен-то я... 

(Звонок. Женни идет , входит Савелий) 

Ринэ. Савелий! Дай я тебя поцелую. ( Целует ) 
Женни. Наконец-то! ( Целует ) Почему задер¬ 
жался? 

Савелий. Все сошло благополучно. Грязен чер¬ 
товски! 

Синицын. Где товар? 

Савелий. Отвез отцу. Вот это спрячь. ( Дает Жен¬ 
ни сверток) 

Женни. Федор не приехал с тобой? 
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Савелий. Я сам его думал встретить здесь. 

Женни. Сергей каждый раз про билет спра¬ 
шивает. Я говорю, что он заперт у тебя. Как 
теперь? 

Савелий. Не сегодня-завтра вернется. Зонин часто 
бывает? 

Женни. Почти каждый день. 

Савелий. Вернем в целости. А вообще говоря, 
ты зря приучаешь этого коммуниста. 

Женни. Он мне нравится. С ним легко... 

Савелий. Донесет, тогда большое облегчение по¬ 
лучишь... 

Женни. Кто? Сережа донесет? Ты его не знаешь... 
Он так хорошо ко мне относится... 

Синицын. Неудивительно, до поры до времени... 
Я знаю этих коммунистов. 

Женни. Если даже и узнает, что тут особенного. 
Мы не воры и не фальшивомонетчики. Теперь 
все этим занимаются. 

Синицын. Только не коммунисты. 

Женни. И глупо. Нужно покупать там, где де¬ 
шевле. Ты и покупаешь. 

Савелий. Смотри—ему так не скажи... 

Ринэ. Новый костюм? Прекрасно. Повернись. 

Синицын. Сколько отдал? 

Савелий. По заказу. Удобен—лучше не надо. 
{Снимает пиджак) Прошу осмотреть: наруж¬ 
ный вид не внушает подозрения. Прошу убе¬ 
диться... 

Синицын. Удивительно остроумно! 

Савелий. Что остроумно? 

Синицын. Так вообще... 

Савелий. Ну и помалкивай. Теперь смотри. ( Пере¬ 
дает ) Раз-два... маленькая дырочка, прошу убе¬ 
диться. (. Вынимает из подкладки шелковые чулки , 
платки, шнурки) Конечно, мелочь, но в общем 
пригодится... 
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Ринэ. 'і Ах!.. 

Синицын. > Прекрасно... 

Женни. ) Удивительно остроумно... 

(Звонок. Савелий испуганно собирает товар и 
выбегает. Входит Дальбо) 

Дальбо (напевая). Без женщин жить нельзя на 
свете, нет... 

Женни. Дальбо! Наконец-то, вы мне очень нужны... 
Дальбо. „Вы мне очень нужны* 1 , сказал игрок, 
пряча в карман последнюю трешницу. 

Женни. Садитесь. Есть у вас знакомые в кино?.. 
Дальбо. Сколько угодно. Кассир, контролер, зна¬ 
комый мотив. 

Ринэ. Знакомый с‘емщик есть? 

Дальбо. Есть, но он снимает только с подножек 
трамвая... 

Женни. Кино-хронику? 

Дальбо. Нет, он постовой милиционер. А ну, 
покажите свои мимические способности. 

(Женни начинает изображать, кончая эффектным 
броском) 

Синицын. Очаровательно, восхитительно! 

Дальбо. Завтра я познакомлю вас с помощником 
монтажера. Он с монтажером, потом с помощни¬ 
ком режиссера, потом с режиссером-и дело на 
мази. 

(Звонок. Выходит Савелий, идет отворять) 
(Входит человек с чемоданом) 

Женни. Опять не Федор- 
Савелий. Господа, помогите рассовать товар. 
Дальбо. Что ж, будем невольными сообщниками. 
Ринэ. Я так люблю таинственность... 

(Все уходят. В передней звонок; пробегает Женни) 

(Входят Зонин и Шибмирев) 
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Зонин. Здравствуйте, Женни. Познакомьтесь,— 
мой приятель Петр Шибмирев. Решили зайти вдвоем. 

Женни (оглядывается на дверь). Очень рада с 
вами познакомиться. Женни Крайская. 

Зонин. Насилу затащил. Никак не хотел итти... 

Женни. Боится нас? 

(За дверью шум) 

Шибмирев. У вас гости? 

Женни. Нет, это так. Простите, я сию минуту. 
(Вытдит) 

Зонин. Ну как? 

Шибмирев. Пришли-то не во время. (Показывает 
на дверь) 

Зонин. Начинается „обследование". 

Шибмирев. А живут просторно... За квартиру 
отваливают порядочно. 

Зонин. Ну как она? 

Шибмирев. Она? Так... Извините. 

(Входит Женни) 

Женни. Не стойте на одном месте. Садитесь. 

Зонин. Сядем, Петр. 

Женни. Рассказывайте о себе. 

Зонин. Женни, ваш брат вернулся? 

Женни. Савелий? Да, То-есть, нет. Он еще не 
вернулся. (Шибмиреву) У брата его партийный би¬ 
лет. И знаете... 

Ззнин. Женни... 

Женни. Простите... но... 

Шибмирев. Что?.. Что?.. Билет? Партийный билет? 

1 Каким образом? 

Зонин. Пустяки... 

Шибмирев. Ну, договаривайте. Зачем билет ваше¬ 
му брату? 

Женни. Ха! ха! ха! Это вышло очень смешно. 
Видите—карты виноваты. 
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Шибмирев. Говорите... говорите... 

Зонин. Вот нашли тему, точно другого разго¬ 
вора нет. 

Шибмирев. Запомним. 

Женни. В самом деле, поговорим о другом... Ах, 
да! (Шибмиреву) Вы знаете, как мы познакомились? 
Целый роман! Через башмаки. (Зонину) Помните 
ту роковую ночь? (Смотрит на него) Они опять 
на вас?.. А где же лакированные?.. 

Шибмирев. Какие лакированные?.. 

Женни. С узким носом, франтоватые... 

Шибмирев. С носочками? Сергейка, откуда? 

Зонин. Это так... на прокат брал... 

Женни. На прокат? Ха-ха-ха... Разве башмаки 
берут на прокат?.. 

Шибмирев. У кого? 

Зонин. Не все ли равно?.. Вот пристали... То 
билет, то башмаки... Перестаньте, наконец! 

Шибмирев. Чорт с тобой. Молчу... 

(Входит Кончиков) 

Кончиков. Мне к Савелию. 

Женни (делая запоздалые жесты). Савелий еще 
не приехал... 

Кончиков. В магазине сказали, что он здесь. 

Зонин. Так Савелий?.. 

Женни. Нет... нет... 

(Входит Савелий) 

Савелий. Федор приехал? (Увидал Шибмирева и 
Зонина, попятился. Общее смущение и изумление) 
Вы еще здесь? 

Зонин. Разве вы дома? 

Савелий. Я... я... только что приехал... Про¬ 
шел черным ходом. Здравствуй, Женни. ( Целует ее) 

Зонин. Когда вы приехали? 
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Савелий. Только сейчас... Я не хотел отрывать 
Женни и прошел к себе. (Зонту и Шибмиреву) 
Господа, пройдите в столовую—можно будет заку¬ 
сить. 

Шибмирев. Мне домой пора. (Направляется ко 
входной двери. Савелий с испугом его останавливает) 

Савелий. Куда, куда? Жейни, проводи. 

Женни. Останьтесь, прошу вас... 

Зонин. Куда торопиться? Петр... У тебя засе¬ 
дания нет... 

Шибмирев (про себя). Эх, что с буржуев взять? 
Об‘есть их как следует. (Вслух) Ну, пойдем... 

Женни. Сюда вот войдите. 

(Почти толкает Шибмирева, уводит обоих) 

Савелий (показывает ей кулак). Дура! Она нас 
погубит со своими студентами! Давай товар... 

Кончиков. Я ведь от Федора... Он остался на 
месте... 

Савелий. Что?.. ( Садится) 

Кончиков. И на кой чорт ты с этим билетом 
связался?.. 

Савелий. С билетом? 

Кончиков. Ну, да... Все документы были в по¬ 
рядке, а пред'явил Федор билет, они и говорят: 
билет здесь ни при чем. А потом говорят, оставь¬ 
те-ка билет у нас, разберемся... 

Савелий. Вот история! Так и врезаться можно. 
А все Женька! Говорит—партийцев не осматри¬ 
вают. Дура! 

Кончинов. Э... э... как же теперь? 

Савелий. Ну, ладно. Придумаем что-нибудь, сту¬ 
пай... 

{Выпроваживает его. Входят Ринэ, Дальбо и Си¬ 
ницын. Савелий провожает их) 

Дальбо. Как бы не встретиться? 
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Синицын. Где они? 

Савелий. Тише, услышат... 

( Уходят . Входит Женни) 

Жен ни. Можно? 

Савелий. Дура, веди... 

Женни. Что ты взрослого корчишь, мальчишка!.. 

(Входят Шибмирев и Зонин) 

Шибмирев. Ну, поели, теперь можно и по домам. 

Женни. Куда вы так спешите? 

Шибмирев. В гостях хорошо, а дома лучше... 
(Зонту) Ты идешь? 

Зонин. Пожалуй... 

Женни. У коммунистов всегда так. Од и н идет, 
и остальные за ним, один спит, и остальные хра¬ 
пят... никакой личной воли! 

Зонин. Нет, это не так... я остаюсь... 

Шибмирев. Останешься? Доказать хочешь. Проще- 
вайте пока. 

(Уходит) 

Зонин. Знаете что?.. Я хочу напомнить вам о 
билете... 

Женни. Ни слова, о друг мой... Вы помните наш 
разговор в первую встречу?.. 

Зонин. О чем? 

Женни. О политграмоте. Хотите—начнем... 

Зонин. Сейчас. Вы сами предлагаете? 

Женни. Надо же когда-нибудь. Слушаю. (Садится 
на диван) 

Зонин. Каким методом? Беседным или лекци¬ 
онным? 

Женни. Конечно, лекция. Я не маленькая, чтобы 
со мной беседовать. 

Зонин. Прекрасно. Итак. ( Встает , прохаживается) 
Все, что мы видим вокруг себя, все предметы, 


59 



которыми пользуемся, созданы человеческим тру¬ 
дом... . 

Женни. Почему вы ходите? Ужасно трудно сле¬ 
дить —шея заболела. 

Зонин. Я буду стоять. Итак, труд является 
причиной... появления на свет вещей и товаров. 
Естественно, что стоимость товара... 

Женни. Не теребите себе волосы. Стойте прямо... 

Зонин. Ладно. Вы понимаете? 

Женни. Кажется... 

Зонин. Возьмем, например, стул. На его изгото¬ 
вление столяр потратил известное количество вре¬ 
мени. 

Женни. Кстати, сколько сейчас времени? 

Зонин. Допустим, десять часов... 

Женни. Сейчас десять часов? Что вы? 

Зонин. Нет, столяр потратил на стул 10 часов. 

Женни. Вот как, это очень мило. 

Зонин. Слушайте, /Кенни, так нельзя. 

Женни. Это н есть политграмота? Милый, я и 
без вас знаю, что на стол... 

Зонин. На стул... 

Женни. На стул столяр тратит 10 часов. Вы 
скажите лучше, кто такой,- знаете, черный с уса- 
1 ми, Сталин кажется? 

Зонин. Надо все по порядку. 

Женни. Не хочу. Я беспорядочная женщина. 

Зонин. Сталин—генеральный секретарь ЦК. 

Женни. Ага. А вы говорите, что у вас нет гене¬ 
ралов. 

Зонин. Это совсем не то. 

Женни. Ну, да... Раньше был просто генерал, а 
теперь генеральный секретарь. Вы хитрые, только 
меня вам не обмануть... 

Зонин. Глупости говорите, /Кенни. 

Женни. На сегодня довольно. Я устала. 

Зонин. Я даже и не начинал... 
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Женни. А столяр стул делает в 10 часов? А 
Сталин генеральный секретарь? Это по-вашему не 
начинали... Сядьте рядом. Дайте руку. Пульс 
нормальный. Жара нет? (Пробует губами лоб) 
У вас хорошая кожа. (Гладит по пирке) 

Зонин (обнимая ее). Какая вы... 

Женни (вырываясь). Что с вами., милый учитель? 

Зонин. Женни, я... 

Женни. Слышу... 

Зонин. Женни, зачем? Скажи сразу: любишь? 

Женни. Я вас еще мало знаю. 

Зонин. Для любви этого не нужно... (Обнимает ее) 

Женни. Оставь/ Прижимается к нему) Слышишь— 
я буду кричать... ( Обнимает и валит его на себя) 
Негодный, как вы смеете?.. 

(Савелий появляется в дверях) 

Савелий. Что тут произошло? 

Женни. Он... негодный... 

Савелий. Как вы смеете так обращаться с моей 
сестрой?. 

Зонин. Я с ней ничего не делал. Женни... 

Савелий. Оставьте нашу квартиру... Я этого тре¬ 
бую... 

(Входит Шибмирев) 


Шибмирев. Э-э... Я у вас того... папку с делами 
забыл... 

Зонин ( бросаясь к нему). Уйдем отсюда... 
Шибмирев (беря папку). Теперь уйдем?.. Что ж, 
лучше поздно, чем никогда... 

(Выходят) 


Савелий (опускаясь на диван). Уф... Пока спро¬ 
вадили! 


Занавес. 
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действие третье 
Картина Ѵі 

Комната Шибмирѳва и Зонина. Сидит профессор Вильнер. 

Шимбирев входит. 

Вильнер. Уступая вашим настоятельным просьбам, 
я приехал к вам сам, уважаемый. 

Шибмирев. За что я вам очень благодарен, про¬ 
фессор. Я три раза не заставал вас дома... Вы, 
конечно, знаете, зачем... 

Вильнер. Тема разговора мне известна достаточ¬ 
но. И мне думается, я ничем помочь не смогу. 

Шибмирев. Вы взяли листок из канцелярии? 

Вильнер. Да... 

Шибмирев. Отдайте его мне. 

Вильнер. Странно, уважаемый, в высшей мере 
странно. Вы член совета университета и настаи¬ 
ваете на возвращении подобного документа. 

Шибмирев. Я вам говорил, профессор, в каком 
положении находится этот студент. 

Вильнер. Это не меняет дела. Факт остается фак¬ 
том. Зачетный листок подделан. 

Шибмирев. Но эта подделка обнаружилась сей¬ 
час же при проверке. 

Вильнер. Только потому, уважаемый, что я имею 
обыкновение вести свой контрольный лист... 

Шибмирев. Никто о подделке не знает... 

Вильнер. Да, мой почерк скопирован недурно... 
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Шибмирев. Верьте, профессор, он будет и так до¬ 
статочно наказан за все остальное... А этот листок 
совсем его утопит. 

Вильиер. Что ж делать? Нельзя давать посла¬ 
блений... 

Шибмирев. Согласен. Но здесь совершенно исклю¬ 
чительный случай. 

Вильиер. Тем более. Партийный человек должен 
отвечать еще строже. 

Шибмирев (разводя руками). Что же, вы правы 
по всем статьям. По своему. 

Вильиер. Вот видите, уважаемый. (Встает) Прав. 

Шибмирев. Да, конечно. 

Вильиер (смотрит на часы). Я всегда бываю прав 
в тех случаях, когда защищаю что-нибудь. Будьте 
здоровы. 

Шибмирев. До свиданья, профессор... 

Вильиер ( возвратись ). Да, это вы, уважаемый, ра¬ 
ботаете над рефератом по социальной евгенике? 

Шибмирев. Я... 

Вильиер. И вас серьезно интересует этот вопрос? 

Шибмирев. О, еще бы... чертовски! В условиях 
советской действительности... 

Вильиер. Уважаемый, почему советской? По-мо¬ 
ему, улучшение человека при всяком социальном 
строе... 

Шибмирев. Вот именно, не при всяком... При 
капитализме евгеника утопия, а при советской 
власти... 

Вильиер. И вы серьезно продумали свои аргу¬ 
менты? 

Шибмирев. Уверен в их прочности... 

- Вильиер. Так, так... Я постараюсь быть на рефе¬ 
рате... Ну, заболтался я тут, уважаемый... (Идет 
к дверям) Да... А листочек этот самый вы возь¬ 
мите-ка себе, уважаемый. (Отдает листок) 

Шибмирев. Как, все-таки дадите? 
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Вильнер. Не поймешь вас. Новые вы люди, по- 
новому в жизни устраиваетесь. Не мне вас судить. 
Поступайте, как знаете. 

Шибмирев. Спасибо, профессор. (Крепко жмет 
ему руку) 

(.Вимпер уходит) 

Шибмирев (смотря на листок). Чудак!.. (Прячет 
его в карман, достает книгу, ходит по комнате и 
бормочет) 

(Входит: Головина) 

Головина. Я отдохнуть к тебе, у нас в комнате 
семейная сцена. 

Шибмирев. Супруги Рагузины? Отдохни. Когда 
ты анатомию сдаешь? 

Головина. Не знаю... Расклеилась... На зачетах 
режусь... 

Шибмирев. Пустяки. Отдохни. Ты совсем зара¬ 
боталась. 

(Подходит к ней, гладит ее по голове. Входит 
Зопин. Неряшлив, лохмат, бледен. Меряет глазами 
сцену между Головиной и Шибмиревым, криво усме¬ 
хается, дергает плечами, тдходит к кровати, бро¬ 
сает книги на стол. Садится на кровать, закуривает) 

Головина. Куришь? С каких пор? 

Зонин. С давних. (Шибмиреву) Пожрать нечего?.. 

Шибмирев. Сегодня стипендию получил. 

Зонин. И за меня? 

Шибмирев. Конечно. (Головина уходит, вслед ей) 
Непременно заходи. (Прохаживается. Зонту) Ма¬ 
руся срезалась... 

- Зонин. Когда в животе полно, в голове пусто..' 

Шибмирев. Кто ей живот-то наполнил? 

Зонин. Кто-нибудь постарался... 

Шибмирев. Издеваешься, дурак!.. 
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Зонин. От дурака слышу... 

Шимбирев. У Маруси учеба не идет, а ты и рад... 

Зонин. Что мне печалиться? Это ты ее печальник.... 

Шимбирев. Не заговаривайся, Сережка... (Зонин 
молча ест) С Крайской все кончил? 

Зонин. Такая лее сволочь, как и все... 

Шимбирев. А кто обещался ее перевоспитать? 

Зонин. И перевоспитал бы. Только не так это 
все просто делается. 

Шимбирев. Никто не говорит о простоте. Не стоит 
только тратить силу. У тебя работы в тысячу раз 
больше с рабочими. 

Зонин. Надоели мне твои рабочие хуже горькой 
редьки... 

Шибмирев. Так прямо и говори: редька надоела— 
потянуло на пирожные... 

(Стук в дверь, голос: „.можно?" Входит Басов) 

Басов. Здесь живут которые со стипендией? 

Шибмирев. Что нужно? 

Басов. Третий день не обедаю. Полтора фунта 
хлеба да селедка. Дай взаймы без отдачи пол¬ 
тинник... 

Шибмирев. Возьми. (Дает рубль) 

Басов. Без отдачи и без сдачи... 

Шибмирев. Ладно... 

Басов. Превышение на сто процентов... Велико¬ 
душие всегда свойственно пролетариату и стипен¬ 
диату. Когда буду знаменитым хирургом*, возвращу 
<с процентами. Впрочем, могу за долг продать са¬ 
хару два фунта... 

Шимбирев. Давай... 

Басов. Только на придачу банку керосина. 

Шибмирев. Мне сахар нужно, а не керосин. 

Басов. По отдельности не смогу, сахар с керо¬ 
сином смешан. (Зонину) А ты, друг, переживаешь 
Тр-рагедия!.. 


О Гляди в оба. 
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Шибмирев. Его девка отшила, вот и куксится... 

Басов. Если так, позор на твою седую го¬ 
лову... 

Зонин. Чего пристал? 

Басов, я О, дайте мне свободу, я свой позор сумею 
искупить"... Купи мне позор, Сергейка! 

Зонин. Уйди, а то в рыло получишь. 

Шибмирев. Не растравляй... 

Басов. Мне травиться не годится, мне ведь на¬ 
добно учиться... Ну за сим пришел,—проститься... 

Шибмирев. От Галкина набрался? 

Басов. От Галкина можно только блох набраться,, 
но никак не вдохновения. 

(Ветров входит) 

Ветров (,медленно подходя к Басову). Не занимайся 
пустяками, гражданин... Впрочем, молодость... 

Басов. Да, брат, молодость свое возьмет... ( Зо¬ 
нту ) Прощайте, сэр, каленый гвоздь вам в рану... 

(Уходит) 

Ветров. Разрешается присесть? (Не дожидаясь от¬ 
вета садится) Можно говорить?.. Уважаемый то¬ 
варищ, известно ли вам, что вечер, устроенный 
кубучем, дал чистую тысячу рублей... ' 

Шибмирев. Что? Тысячу?!. Да это здорово! 

Ветров (иронически). Исходя из этого, я надеюсь,, 
что диспут о социальной евгенике с докладом 
уважаемого Петра Николаевича Шибмирева даст 
нам вторую тысячу... 

Шибмирев. Вот хорошо напомнил... Кого же нам 
в председатели посадить?... 

Ветров. Уже! Председательствует профессор Коль¬ 
цов. Вступительное слово сам Семашко. Согласие 
получено. 

Шибмирев. Да ну? Эх, это уж того, чересчур... 
Тогда бы и докладчика... 
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Ветров. Э, нет. Докладчик свой брат—студент. 
Главный оппонент тоже ( показывает на себя) сту¬ 
дент... 

(Вбегает Пулькин) 

Пульнин. Ты здесь? Ищу, ищу. ( С размаху 
садится) Понимаешь, достали-таки еще одно обще¬ 
житие... Урра!! 

Шибмирев. Во чертяки... здорово... 

Пулькин. Понимаешь: в Главпрофобре затерло... 
Заседания... заседания. Три дня торчал без выхода... 
..Зато общежитие есть. ( Волнуется, радостно) Пони¬ 
маешь. К Луначарскому ходил... так и так про¬ 
летарское студенчество... внимание молодежи.. Обе¬ 
щал, понимаешь, обещал содействие... и вообще... 

Ветров. Нам определенно везет... 

Шибмирев. Ребята крепкие... вот что... Ай да 
ловко... 

Пульнин ( спохватился ). Ах, да! Шибмирев, глав¬ 
ное забыл... Химию-то я сдал... Понимаешь, 11 на¬ 
грузок... а сдал... Ну, идем... Там уже заседание... 
Понимаешь... 

Ветров. Понимаем. А ну-ка, сумей достать об¬ 
щежитие в Москве! 

Шибмирев. Вот это называется горение... Горение, 
которое и общежитие достает и паровозы двигает. 

Пулькин. Верно, верно... Как это? 

„Наш паровоз летит вперед, 

В коммуне остановка*... 

(С песней выходят. Стук в дверь) 

Зонин. Кто здесь? 

Дальбо (за дверью). Грек из Одессы, еврей из 
Варшавы... 

Зонин. Вот нелегкая принесла. 

[Дальбо входит) 


5 * 


67 



Дальбо. Так вот здесь пещерная обитель... (Смо¬ 
трит на портрет Маркт.) Это вы? Сходство есть, 
но без бороды лучше... 

Зонин. От Крайской? 

Дальбо. „Разрешите присесть 11 , сказал он, входя 
в общественную уборную. Вот письмо. Велено 
узнать, как себя чувствует злодей... 

Зонин (усмехаясь). Отлично... 

Дальбо. „Поразительная выдержка 1 *, сказал еврей, 
которого целый час держали перед фотографи¬ 
ческим аппаратом... 

Зонин. Бросьте своих евреев... (Распечатывает 
конверт) 

Дальбо. Загнали Крайского в Соловки, а теперь 
ухмыляетесь... 

Зонин. В Соловки Крайского? (Читает письмо) „Мне 
много рассказывали о коммунистах, но я не верила. 
Теперьяубедилась, как может быть подлигадок ком¬ 
мунист, который не добился своей гнусной цели...“ 

Дальбо. Вы хотели обладать Женни. Она отка¬ 
зала. За это донос на отца... Обыск... Находят ко¬ 
каин... и еще кое-что и готово. 

Зонин. Брата арестовали? 

Дальбо. И брата и отца, 

1 Зонин. По-вашему, я донес? 

Дальбо. Вы донесли, а другие вынесли. 

Зонин. Так, по-вашему, я виноват? (Подскакивает 
с кулаками) 

Дальбо. Не разыгрывайте... Убьете меня, восемь 
лет с изоляцией. 

Зонин. Когда арестовали отца? 

Дальбо. Через неделю после вашего визита... 

Зонин (вспоминая) А... а!.. Крайская может ду¬ 
мать, что ей угодно, но я не виноват... 

Дальбо. Так и передам... Отца арестовали, а я 
не виноват... 

(Выходит) 
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Зонин. А... а... а!.. Конечно, он, кому же больше? 
(Ходит) Некому больше... Я, дурак, верил, другом 
считал. Пришел, подсмотрел и донес. Теперь си¬ 
дит—Маруську утешает. Руки на плечи кладет. 
Когда я вошел, глаза у обоих были мутные... а... 
а!.. Теперь, небось, ласки направо и налево раздает. 
Товарищеское отношение! Может быть, и ребенок 
не мой. Конечно, с какой стати он. станет с бе¬ 
ременной возиться?... А так, под прикрытием друга, 
все можно... (Входит Головина.) Что еще такое? 

Головина. Не сердись, я на минутку. Вот что, Се¬ 
режа, дальше так наши отношения продолжаться 
не могут. 

Зонин. Как „так“? 

Головина. Отлично понимаешь. Я вижу... 

Зонин. Ах, да ну... 

Головина. Дай договорить... Вижу, что мной тя¬ 
готишься... Ты, правда, пока тянешь с разрывом. 
Жалеешь меня. Не надо, Я первая говорю: кон¬ 
чим... 

Зонин. С кем надо посоветовалась?! Разлюбила 
окончательно, свеженького захотелось. 

Головина. Не издевайся хоть сейчас. Жили-лю¬ 
били. Разонравилась—разойдемся. С нынешнего 
дня мы только товарищи. 

Зонин. Так, так. Со мной кончаешь, с другим 
начинаешь. Ха! 

Головина. Что ты глупости городишь? 

Зонин. Как дела? Которую ночь с ним спишь? 

Головина. С кем? 

Зонин. С кем, с кем?.. С Петькой! 

Головина (холодно). Мы разошлись и отчета тебе 
давать не намерена.^ Идет к двери. Зонин загоражи¬ 
вает ей дорогу) 

Зонин. Я только хочу знать: мой ребенок или 
Петькин?.. 

Головина. Мой!.. 
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Зонин. Меня на эту удочку не поймаешь. Я за 
Петьку алименты платить не стану. 

Головина. Пусти, я с тобой говорить не хочу. 

Зонин. А я хочу. Я вам верил. Думал: друзья, 
партийцы. А вы—сволочь! 

Головина. Пусти! 

Зонин. Уходишь? Разойтись хочешь, так на на¬ 
последок!.. (Бьет, ватт на кровать) 

Головина. Ай, больно!.. 

(Вбегает Гончее. Увидал. Бросается на Зонта) 

Зонин. Уйди! Убью! (Ногой попадает Гопчеву в 
живот. Гопчев со стоном нагибается) 

Гопчев. Ребята, сюда! 

(Врывается Шибмирев) 

Шибмирев (бросаепіся, оттаскивает Зонинаигивы- 
р.чет его на пол. Поддерживает Головину). Воды. 

(Гопчев выбегает. Входят Эня и Басов) 

Шибмирев. Что с ней делаешь? 

(Подскакивает к Зонину, заносит кулак. Волина 
наклоняется над Головиной. Басов оттаскивает 
Шибмирева) 

Басов. Нужно разобраться толком... 

Шибмирев. Изувечить хотел? 

Зонин. Да, хотел... Чтобы тебе отомстить, преда¬ 
тель... 

(Входит Гопчев с водой) 

Гопчев. Вот вода... (Хватается за живот) Ой!.. 

Волина. Уйдите все... 

Басов. Эх, стипендиаты! С жиру бесятся... 

Зонин. Я никуда не пойду. Можете ее выносить... 

Шибмирев. Нет, уйдешь! Уйдешь,-говорю! 

Зонин (выхватывая из-под подушки револьвер). Всех 
перестреляю! Не подходи! 
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Шибмирев. Отдай револьвер... 

Зонин. Вытаскивайте ее... 

(Головину уносят) 

Басов. Дурьи головы!.. 

(Все выходят , кроме Шибмирева и Зонта) 

Шибмирев. А теперь давай разговаривать. 

Зонин. Предатель! 

Шибмирев. Что все это значит-то, я спрашиваю. 

Зонин. Сам знаешь что... Я с такими людьми не 
разговариваю... (Бросает револьвер и сам валится 
на кровать) 

Шибмирев (прячет оружие). Не хочешь разгова¬ 
ривать здесь, в другом месте поговорим... 

Зонин (истерично). Конечно, конечно. Знаю, куда 
потянешь! Знаю! 

Шибмирев (качает головой). Видел я Дураков, но 
таких, как ты, никогда... 

Зонин. Пришел, подсмотрел и донес... А теперь 
все на меня думают... ухаживал, а получил отказ 
и донес... 

Шибмирев. Донес? На кого? 

Зонин. Крайский через тебя в Соловки попал. 

Шибмирев. Слушай, Сережка... Ты там со спеку¬ 
лянтами всякими шляешься... ихнего духу на- 
■брался. И зачем ты сюда пришел?.. Больше я тебе 
не друг и дел с тобой иметь не хочу. А напосле¬ 
док скажу вот что: подумал ли ты хоть на ми¬ 
нуту, на чьей ты шее сидишь? 

Зонин. Не на твоей ли? 

Шибмирев. Стипендию тебе дают? Общежитие 
тоже. Лекции для тебя читаются... Лаборатории 
для тебя открыты. (Резко) А ты нос воротишь! 
Ты время тратишь, в душе ковыряешься, ноешь, 
а, дела, твои учебные дела? 

Зонин. Ну, что учебные, ну? 


71 



Шибмирев. Учебные дела твои в порядке? 

Зонин (вздрагивая). Я минимум сдал. 

Шибмирев. Сдал ли? (Наступает) Каким путем? 
(Вынимает, листок) Это знакомо?.. 

Зонин. А... а... а!.. Пропало!.. Все пропало!.. 

Шибмирев. Не все еще... Остепенись, Сергейка... 
пока время есть... 

Зонин (растерянно). Узнали, про все узнали... 

(Входит Ветров и Галкин) 

Ветров. Ну, что, об‘яснились? 

Шибмирев. Об‘яснились-то, об’яснились, а какова, 
будет резолюция, зависит от него. 

Галкин. Не плачь, Сережа... с каждым бывает... 

Ветров. Успокойтесь, все перемелется... Разо¬ 
браться нужно. Наши ребята уж очень огульные 
люди. Виноват, так сразу на сто процентов. 

Галнин. Не плачь, Сережа-друг... Мне тебя 
жалко. Стихи принес, хочешь—прочту. 

Ветров. Галкин, опять глаза орошаются... 

Галкин (вытирая слезы). Не люблю, когда чело¬ 
век плачет. Понять нужно... Мы... поэты, понимаем. 
Вот нас не понимают... 

Ветров. Ну, был грех... Она не разобралась... Ты 
не понял... А вообще все это пустяки. Женщина 
любит преувеличивать. Внушит себе, что вот хо¬ 
тел он меня изнасиловать. А потом настолько в 
это поверит, что забеременеть может. 

Зонин. Оставь! 4 

Галкин. Ты наш друг. Нельзя друзей прогонять. 

(Входит Басов) 

Басов. Не стая галок здесь слеталась на груду 
тлеющих костей. Расстроен? Напрасно... Закон фи¬ 
зиологии, и больше ничего. 

Галкин (Зонту). Вставай. Пойдем с нами, я за 
стихи получил. 
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Басов. Поместили? Гнать такого редактора в шею. 

Галкин. И еще обещали поместить. Хвалили. 

Зонин (вставая, хргтло). Пойдем, братва. У меня 
тоже деньги есть. 

Ветров (Басову и Галкину). Куда вы его та¬ 
щите? 

Басов. Идем загонять стипендию в бутылку. 

Галкин. Идем, угощаю... Плюнь на своих партий¬ 
цев... Серго, ты не понят ими... 

Басов. Вот люблю, Галка... Пишешь?.. Пиши, 
брат, пиши... 

Зонин. Пропадать, так с музыкой. 

Ветров. Хорошенькая музыка! 

Галкин } Пошли!.. (Обнявшись выходят) 

Ветров. Вихри враждебные веют над вами... (На¬ 
певая идет) 

(Темно) 

Картина VII 

Перед кассой кино. Обычная толпа. 

Контроль. Журнал „Советский экран 14 . Кино-га¬ 
зета 5 копеек. Полная программа. 

Кавалер. Два билета по 60 коп. Только, пожа¬ 
луйста, в середине. 

Скептик. Середина—понятие растяжимое... 

Кавалер. Вы так думаете? 

Контроль. Ваши билеты. 

(Входят Зонин, Басов и Галкин) 

Галнин. После пивных да в кино. Хи-хи-хи. 

Басов. Галка курицей закудахтала. Чудо природы. 

Зонин. Что бы выкинуть такое? Мутит меня. 

Басов. Выкинуть? Можно вот Галкина в дверь 
выкинуть. 
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Галкин. Братцы, а билеты как же? 

Басов. Что? Нам билеты? Позвольте пройти... 
(Толкает Скептика) 

Скептик. Это вы меня толкнули? 

Басов. Не вас, а ваш червеобразный отросток 
слепой кишки... 

Скептин. Вы знаете, кто я? Знаете? 

Басов. Не знаю и знать не хочу. 

Скептик. А, мо^сет быть, я член Мос...совета. 

Басов. Ха-ха-ха! А, может быть, я член Мос... 
ссльпрома. 

1- й гражданин. Мэри Пикфорд за выход сто ты¬ 
сяч получает. 

2- й гражданин. На какие деньги? 

1-й гражданин. На наши... 

Зонин (подходя к Басову). Билетов льготных нет... 

Галкин (толкая Зонта). Сережа, да посмотри. 
Тут танцуют перед сеансами... (Подводит к пла¬ 
кату с Рино) 

Басов. Невредная женщина. Сильно действующее 
средство. 

Галнин. Какое? 

Басов. Ногами сильно действует... 

Зонин. Ринэ? В киношке отплясывает... Почему 
не плясать? 

Галкин. Сережа, люблю я тебя, вот как люблю... 

Зонин. Эх, влип я. Покатился. 

Басов. Деряшсь за землю, Сережка. 

1- й гражданин. Картина, говорите, вся изре¬ 
зана? 

2- й гражданин. Механики ленту воруют. На сто¬ 
рону продают. Четвертак сажень. Сам видел. 

Зонин. Дернем к администратору. 

Басов (крестится). Ну, госс...страх ВЦСПС... 
Шагаем.... (Подошел к контролю) 

Контроль. Билетики приготовьте... Полная про¬ 
грамма кино-картин... 
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Басов. Что вы смотрите так подозрительно на 
заплаты одежды моей? 

Зонин. Мозолистая куртка студента имеет право 
на бесплатный вход... 

Контроль. Тогда пропуска предъявите... 

Басов. Мы к администратору... 

Контроль. Нельзя. Они в зале. Не задерживайте 
публику, граждане. 

Зонин. Пустите, я пойду. 

Контроль. Я говорю—в зале. 

Зонин. Да почем вы знаете? 

1- й гражданин. Позвольте пройти... 

2- й гражданин. Не загораживайте проход... 

(Шум, скандалят) 

Контроль. Ну, пускай один пройдет... Все равно 
зря... 

Зонин. Я пойду. Жди, ребята. (Проходит) 
Галнин. Вот мы одни. Ушел любимый... 

Ушел единственный Сергей- 
Басов. Ну, ну, дальше... 

Галкин (вздыхая). Дальше не выходит... 

Басов. А у меня вот выйдрт... 

Есть в СССР поэты-дураки 

Талант у них большой, а пишут две строки... 

Дама. Обожаю Валентино... 

Совслужащий. Буржуазный отрыжек... Пошлость 
одна. 

Дама. Ревнуете? Ха-ха-ха! 

(Входят Женни и Синицын. Навстречу Дальбо) 

Дальбо. Опоздали. Ринэ уже кончила. 

Женни. Посмотрим в следующем сеансе. 

Синицын. Конечно, конечно... 

Женни. А контрамарки будут действительны? 
Дальбо. Устроим. Вас можно поздравить? 

Женни. С чем? 
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Дальбо (показывает на Синицына). Примирение 
полное? 

Синицын. Женни всегда великодушна... 

Женни. Он не оставил нас в беде... 

1- й франт. Зачем ты, Коля, эти брюки надел? 
Дырку видно... 

2- й франт. А я кино-газетой закрою... 

Галкин (Басову). Посмотри, какая публика... 

Басов. Тут публика, а у нас республика. Явное 

противоречие... (Увидел Женни) А, Галкин, жен¬ 
щина-то? Ноги у нее выше колен. Ненормально, но 
красиво... 

Галкин. Это та вон, что ль? (Выходит Зонин) 
Сережа, смотри, смотри... уйдет... 

Зонин. Отстань. Давайте шесть гривен на про¬ 
пуска. (Машинально взглянул на Женни) Э...т...а...?! 
Она?! 

Басов. Спятил на задний двор... 

Галнин. Кто она? 

Зонин. Крайская... Женька... 

Басов. Тише... О жизни покончен вопрос. Боль¬ 
ше не нужно ни пива, ни слез... 

Женни (Синицину и Дальбо). Здесь Зонин. Ради 
бога, не оборачивайтесь... Заметит... 

Дальбо. Зонин? После утреннего об’яснения. 

Синицын. С ним бандиты какие-то. 

Женни. Пойдем скорее. (Проходит близко от Зо- 
нина. Зонин молча смотрит, готовясь ударить) 

Басов (удерживая Зонина). Погоди. В морду дать 
всегда успеешь. 

Зонин (вслед). Пришла... Отца с братом на Соловки, 
а сама в киношку. Красиво! 

Изобретатель. В Америке нищие на автомобилях 
милостыню просят. 

Удивленный. Вот как? Вот как! 
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Зонии (вспомнив). Да ну, давайте деньги. Скорей, 
скорей... 

Галнин. Двугривенный. 

Зонин. Еще, еще... 

Басов. Еще пятак и еще пятак. 

Зонин. Ладно. Я наскребу... (Изменять в лице) 

Басов. Ничего, ничего... Распустился, как моло¬ 
дая почка. 

Контроль. Пред'являйте билеты. (Галкину) Га¬ 
лоши попрошу снять. 

Галнин. А если у меня под галошами чулки? 
Тогда как? (Уходят) 

Отец. Марья Семеновна, у тебя билеты? 

Мать. Нет. А что? 

Отец. У меня тоже нет. 

Мать (дочери). Фаня, ты не брала? 

Фаня. Нет, мамочка. 

Отец. Пропали... Из рук пропали... 

Мать. Вот оказия. 

Отец. Фанька, не р'еви... Новые куплю... Вот 
ирод—зачем только привел?!.. (Входит Женни 
и Синиц ы н) 

Женни. Я не могу. Он все время следит за мной. 
Я подожду в уборной, а после третьего звонка 
выйду. 

Синицын. А как же я? 

Женни. Ждите меня здесь... (Уходит) 

Синицын (отцу). Скажите, где мужская уборная? 

Отец. Постыдились бы, молодой человек, при 
дамах выражаться... Позвоните в справочное бюро! 

(Входит милиционер) 

Милиционер (контролеру). Как у вас с публикой? 

Контроль. Ничего себе. Публика сегодня тихая, 
да и народу—кот наплакал... 

Милиционер. А картина какая? 



Контроль. Что там говорить? Рвань-картина. 
Первое дело—боевик скоро, вот заваль и про¬ 
пускают... 

Милиционер. Да... И погода сегодня паршивая— 
ветреная... 

Контроль. Вы пройдите в зал, чем здесь стоять... 
Дует все-таки. 

(Милиционер проходит) 

(Звонок. Марш. Выходит публика. Входит Женни, 
за ней Зонин) 

Зонин (Женни). Извиняюсь, на одну минуту... 
Женни. Что вам надо? (К ним подходит Синицын) 
Зонин. Поговорить с вами... 

Синицын. С незнакомыми людьми моя невеста не 
разговаривает. 

Зонин. Вот как! Невеста... С незнакомыми... А мне 
нужно старый долг взять. 

(Входят Басов и Галкин) 

Женни. Я... я... вам ничего не должна... 

Зонин. Должна билет... Где билет? Что ты со мной 
сделала? Рвань желтая!.. (Кидается ни Женни) 
Женни. Спасите! (Зонин с размаху шибает Си¬ 
ницына. Басов подбегает и хватает его сзади. Зонин 
бьется в его руках) 

Зонин. Пустите... Я этой проститутке отомщу... 
Должен! Пустите... (Вырывается из рук Басова, по¬ 
падает к служителю) 

2-й контролер. Вяжи его! 

Синицын. Ой, в глаз попал! 

2-й контролер. Милиционера давай! (1-й контро¬ 
лер убегает) 

Зонин. Вот вам! 

Галкин. Сережку бьют... Не позволю! (Кидается 
в кучу) 
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Басов (растаскивает дерущихся.) Вона! Нашли 
место. Не без... (Замахивается на служащего) 

Милиционер (входя). Прекратите скандал, гра¬ 
ждане. (Зонину) Ваша фамилия, гражданин... Не 
сопротивляйтесь власти. 

Зонин. Сергей Зонин. Студент медфака... Мой 
партийный билет у этой гражданки... 

Милиционер (Зонину). А еще студенты. Деньги 
на вас тратят, чтоб учились, а вы скандальничаете... 
Пожалуйте за мной. И вы, гражданин, и вы, гра¬ 
жданочка. 

Синицын. Я, собственно... 

Женни. Мне незачем нттй... 

Милиционер. Без рассуждений!.. Идем. Там выяс¬ 
нится... (Зонину) Государство помощников ждет, 
а помощники в рыло кулаком... 

Басов. Браво товарищ!..Вот это есть премудрость.. 

Галкин. Сережа, я тоже с тобой... 

Милиционер. Трогайтесь, граждане! (Уходят под 
лихой фокстрот) 

Галкин. Не храпи, запоздалая тройка! 

Наша жизнь пронеслась без следа... 
Может, завтра больничная койка 
Успокоит меня навсегда... 

(Темно) 


Картина VIII 

Комната Шибмирева. Афиша—„Диспут о евгенике". Сидит 
Махов. Смотрит на часы, вздыхает. Пулькин—около с книжкой. 

Махов. Не дождешься, видно... Заспорились... 
Пулькин. Теперь скоро... А интересный диспут, 
понимаешь... (Подходит к афише) Какова? А? Я 
сам заказывал. 

Махов. Чего ж ты-то не на диспуте? 
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Пулькин. Некогда, понимаешь, минимум гоню... 
Теперь никуда не хожу... дисциплины прорабаты¬ 
ваю...'В среду химию сдал... ( Бубнит ■)■ А теперь 
решил все хвосты убрать. Зачистить... 

Махов. А Зонин тоже на диспуте? 

Пулькин. Зонин? Он, понимаешь, со вчерашнего 
дня не приходил. Я у Шнбмирева ночевал. 

Махов. Ишь ты. Уж не забрали ли его где? 

(Входят Шибмирев . Гопчев, Ветров. Басов. Волина 
и Головина ) 

Басов. Очищайте путь победителю. ( Трубит) 
Готовьте венки из лавров!.. Грядет представитель 
улучшенной человеческой породы! 

Пулькин. Кончилось? Ну как? 

Головина. Ветров разбит вдребезги... 

Гопчев. Хлопали, как оперному тенору... 

Волина. Ты знаешь, Шибмирев, я, кажется, пе¬ 
рехожу в твою веру. 

Шибмирев. Бросьте, ребята, трепаться. Маруся, 
как бы насчет чаю. 

Головина. Можно... Кипяток еще есть. 

Ветров. Чего там трепаться... Я, признаюсь, не ожи¬ 
дал в тебе такой страстности заключительного слова. 

Пулькин. Ну, поздравляю, Петя, поздравляю. Я 
всегда говорил, что ты молодец. 

Головина. Да, теперь он у нас профессор. 

(Выходит с чайником) 

Махов. Хорошо поспорил? 

Ветров. Лучше не надо... 

Шибмирев ( видит Махова). Товарищ Махов? 
Какими судьбами? 

Гопчев. Ты, Ветров, никак сдрейфил? 

Ветров. Не то, чтобы сдрейфил, но... 

Гопчев. В таком случае я беру на себя руко¬ 
водство оппозицией. Не признаю соглашательства. 
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Махов. А Зонин где? 

Басов. Зонин? О брат, слезы и плачь!.. 

Волина. Отсиживается в милиции. 

Гопчев. Прежней своей симпатии в физиономию 
в'ехал... 

Махов. Вот прочитай-ка. ( Дает Волиной) Что 
тут у него вышло... 

Волина. „Дело контрабандистов"... 

Махов. Ты вступление-то пропусти... 

(.Входит Головина с чайником) 

Волина (бормочет). Большинство шайки—зеле¬ 
ная молодежь. Руководитель их—Федор Быльский, 
вообразив, что партийных не осматривают, сде¬ 
лался на время партийцем Сергеем Зониным... 

Ветров. Как!.. 

Басов. Что такое?!. 

Головина. Сергей контрабандист? 

Гопчев. Чорт побери... 

Волина. Однако, именно билет и выдал Быльского, 
так как при первом же вопросе Быльский обнару¬ 
жил полнейшее незнание назначения партийного 
документа. (Молчание) 

Шибмирев. Я так и знал!.. 

. Гопчев. Кончено, я буду настаивать на исклю¬ 
чении. Терпеть такое безобразие нельзя! 

Головина. Разобраться надо. 

Волина. В чем? Ясно, как белый день. С Зониным 
церемониться нечего! 

Гопчев. Он еще ответит в уголовном порядке! 

Волина. Передать билет контрабандисту! С ума 
надо сойти. 

Пульнин. Вот тебе и раз... 

(Пьют и закусывают. Выглядывает Галкин. Увидев 
Басова, дергает его сзади. Басов оборачивается и исче¬ 
зает за Галкиным) 


6 Гляди в оба. 


81 - 



Махов. Придется тебе свое бюро собрать... Затем 
и пришел... 

Волина. Завтра, завтра. К чему спешка такая? 

Махов. Завтра я по заводу дежурю. Уйти не могу... 

Шибмирев. Ты прав. Пулькин, сбегай за Ивановым 
и Кочетовым. 

Пулькин. Где будем заседать? 

Шибмирев. В комендантской, что ли... 

(Пулькин уходит) 

Ветров. Вот тебе и социальная евгеника... 

Гопчев. Подлец он... 

Махов. Тут бранью не поможешь... Сергею нужно 
помочь. Он заехал в тупик. Билет, вот тоже... а вы, 
товарищи, отвернулись. 

Головина. Верно, товарищ Махов. 

Гопчев. Ты за своего Сережку. 

Головина. Он не мой. Он наш товарищ. 

Гопчев. Нет, к чорту, к чорту! Вон из партии, 
вон из вуза железной метлой. (Ожесточенно кусает 
булку) 

Махов. Стой, стой. Что больно горяч? Ты то со¬ 
образи... Зонин сколько годов учится? 

Гопчев. Третий год. 

Махов. То-то и есть. Сколько энергии затрачено. 

Гопчев. Да при чем все это? 

Махов. Сколько на парня трудов положено, сколь¬ 
ко денег загублено, а ты—исключать. Так бросаться 
накладно будет. 

Волина. Глупости! Нечего жалеть, раз сердцевина 
прогнила. 

Махов. Ты почем знаешь, что сердцевина? Может,, 
нутро не задето... Нет, братва, так не годится.. 

(Вбегает Пулькин) 

Пулькин. Г-отово. Они п-придут сейчас. 

Головина. Ну, что ты предлагаешь? 
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Махов. Коли Сергей зашился—отшить... Давай его 
к нам обратно. 

Гопчев. Нет, нет... Он и вас всех перезаразит. 

Махов. Ишь ты, пугливый какой. 

Ветров. У них прививка надеяшая. 

Шибмирев. Ну, ладно, на бюро поговорим... Здесь- 
то все равно попустому... Пошли... Я вслед за вами... 

Гопчев. Я на бюро буду драться. 

Волина. Смотри—кулаки отмахаешь. Как я нена¬ 
вижу таких тряпковидных Зониных... 

(Выходят все, кроме Головиной и Шибмирева ) 

Головина. Петя, можно спросить... 

Шибмирев. Ну? 

Головина. Ты будешь голосовать за исключение? 

Шибмирев. А, что голосовать! О себе много забо¬ 
тились. Махов прав. Вот и упустили... Личного 
у нас много. 

Головина. То, что я теперь живу с тобой, не 
может... 

Шибмирев. Нет, не об этом я... 

(Входят Зонин, Басов, Галкин. У Зонина под глазом 

синяк) 

Шибмирев. Явился голубь... с поджатым хвостом... 

Головина. Что у тебя с глазом?.. 

Басов. Оставь глаза, они разбиты... 

Галкин. Сопротивлялся; в драке ему... Я с утра 
в отделении торчал, ждал, когда выпустят. 

Шибмирев. Дорезался. 

Головина. Примочку делали? 

Басов. Сейчас... Садись, Сергей... Анемия глаз¬ 
ного яблока при общей дезорганизации психиче¬ 
ской конституции. 

Головина (подходит к Зонту). Покажи. 

Зонин (хрипло). Уйди... Не покажу. 

Головина. Покажи на минуту... 


6 * 
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Зонин (зажимая глаза). Убирайся к чорту. (Си¬ 
дит, охватив голову руками) 

Басов. Не приставайте к нему... 

Головина. Больно ведь? 

Басов. От сочувствия больнее делается... 

(Входит Волина) 

Волина. Петр, ты скоро? Данила ты опять с Зо- 
ниным... 

Басов. Отойди от меня, сатана. 

Волина. Выметайся, или я рассержусь... 

Басов. Да ну (чешет голову), придется наложить 
шов... 

Волина. Я ведь не Маруся, пьяницам не потакаю... 
Головина (Басову). Видишь, какая сердитая... А что 
дальше будет! 

(Басов и Волина уходят) 

Галнин. Я стихи новые написал. Вообразил себя 
на Сережином месте. Чертовски здорово получилось. 

(Достает, читает) 

Куда? Ах! Так твою, растак! 

Ступеньки вниз, лечу на нары. 

И вспомнилось—вино, кабак... 

И в драке пьяные удары... 

Дальше еще лучше... 

(Входит Рагузин) 

Рагузин. Ну-ка, покажитесь... 

(Входит Гопчев) 

Гопчев. Эге, как его отделали... Поделом... 
Шибмирев. Выметайся, ребята, нечего глазеть... 
Рагузин. Уйду. Подумаешь—интересно... 
Шибмирев. О том и говорю. 

(Входит Чудова) 
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Чудова. Где он? 

Рагузин. Втрескался в девчонку. Она отказала... 
Он ей в рожу... 

Гопчев. Безволие... Гнилая интеллигентская от¬ 
рыжка... 

Чудова. Интеллигентный человек ничего подоб¬ 
ного не сделает... 

Гопчев. С мещанами я разговаривать не желаю... 

Чудова. С нахалами и я не разговариваю... Пойдем, 
Иван... 

Рагузин. Пойдем, что здесь язык трепать... 

(Уходят) 

Гопчев. Ну, Шибмирев, все в сборе... 

Шибмирев. Идем. А ты, Маруся? 

(Гопчев уходит) 

Головина (Шибмиреву). Через минутку... 

Шибмирев. Как знаешь. 

(Уходит) 

• Головина (Галкину). Ты тоже ступай... 

Галкин. Я стихи, Сережа, оставлю... Есенинская 
книжка—прочти потом... 

(Галкин уходит) 

Головина. Ладно, ладно... Сергей, если ты не хо¬ 
чешь, чтобы я помогла, промой сам и доложи 
примочку... 

Зонин. Отстань. 

Головина. Что с тобой? От молчания легче не 
станет... 

Зонин. Говорить нечего. 

Головина. Как нечего? С товарищами поделиться 
не хочешь? 

Зоиин. Какие вы товарищи? Загнали, затравили, 
а теперь пилюли золотите. 
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Головина. Тебя травили, Сережа? 

Зонин. Еще как!.. Думаешь, не понимаю? Все 
смотрят не из сочувствия, а так, любопытства ради. 
Когда меня засудят, будут ухмыляться. 

(Входит Ветров) 

Головина. Твоя вина, действительно, большая. 
Зонин. Не моя... А, ну, уходи... Оставь. 

Головина. Может быть... 

Зонин. Уйди, честью прошу. 

Головина. Как знаешь... Ничего поделать не 
могу... 

(Уходит) 

Ветров. Дружище... (Кладет руку на плечо) По¬ 
мнишь... Я предупреждал... Так и случилось. 

(Входит Шибмирев) 

Зонин. Все вы хороши предупреждать... 

Ветров. Я понимаю: твои спички отсырели... В во¬ 
де намокли. Но захоти, серьезно захоти, и высохнут... 
и опять будут гореть. 

Зонин. Уйди... Много вас тут уговаривателей. 
Ветров. Ты прав по-своему. 

Шибмирев (стараясь говорить спокойно). Ну, Серго, 
заварил кашу... 

Зонин. Не тебе хлебать. 

(Шибмирев делает знак Ветрову. Ветров уходит). 

Шибмирев. Вот теперь расхлебываем. Газету читал 
Зонин. Знаю, все знаю. 

Шибмирев. Нет, постой... Давай по порядку. 
Ты говоришь—„уговариваем 4 *.., Кто тебя угово¬ 
рил брать башмаки, партийный билет отдать... За¬ 
четный листок подделать... Головину избить... 
По пивным шататься.,. В кино побоища, устра¬ 
ивать... Кто?!. 



Зонин. Зачем я тогда Крайокую спас?! 

Шибмирев. Чудной, ты думаешь—все от бур¬ 
жуазной дочки?.. От тебя... От того, что ты „изящ¬ 
ной" жизни захотел, пирожное соблазнило.. Ну, 
и подавился. Тут, брат, надо глядеть в оба... 
Вот что! 

Зонин. Ничего не знаю... измучился. 

Шибмирев. И других измучил... Думали—выпра¬ 
вится парень. Нет, не вышло. 

Зонин. Не вышло. 

Шибмирев. Сейчас заседает бюро здесь... Идем... 
Дашь об‘яснения. 

Зонин. Не вышло... (Дергая плечами) Иди... иди 
один... Мне там делать нечего... Смотри—без тебя 
исключат... не опоздай... 

Шибмирев. Я тебя понимаю, но сделать вряд ли 
что смогу... 

(Уходит) 

Зонин. „Понимаю"... Никто ничего не понимает... 
Голова болит... (Берет лежащую рядом книжку) 
„В этой жизни умирать не ново, но и жить, конеч¬ 
но, не новей"... (Вздрагивает) Да не новей. Впереди 
пусто... Решиться надо... Все равно исключат... 
Решиться... (Лезет под подушку к Шибмиреву) Нет... 
(Ищет в других местах) Нет... спрятал... Не дове¬ 
ряет... Боится—украду... как башмаки... В лицо уте¬ 
шает,а вещи прячет... Вор... Вор... Насильник... Кон¬ 
трабандистам помог... (Нашел револьвер. Решитель¬ 
но) Ъаъ равно... Пусть исключают... (Смотрите дуло) 
А умру-то я не исключенным... Заседайте... (Взводит 
курок) Теперь написать... (Ищет бумагу. Пишет) 
„А умер я не исключенным"... Готово... Готово...' 
Сережка, все готово... (Трет висок рукой. Взглянул 
вплотную в дуло, пробует собачку) Нет... не хочу 
умирать... Страшно... Не хочешь, боишься?.. А тут 
оставаться легче?.. Трус... трус... Одна секунда, 
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и все... Не могу... Не могу... Могу и сделаю... (При¬ 
ложил дуло к виску) Кончу со всем!.. 

(Голос за сценой : „ Зонт, иди сюда*. Выстрел. Зонш 
падает. Вбегает Шибмирев) 

Шибмирев. Что ты делаешь? Дурень! 

(.Вбегают остальные) 

Головина. Что случилось? Кто стрелял? Сережа? 
Гопчев. Испугать захотел—притворяется. 

Махов. Ну, вставай, парень! 

Шибмирев (подняв голову от груди Зонина). До¬ 
игрался! 

(Все испуганно наклоняются к трупу) 
Занавес. 
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